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Thank you for purchasing the OMRON Digital Personal Scale. Before using this scale for the first time, please be sure to read this Instruction
Manual carefully and use the scale safely and properly. Please keep this Instruction Manual at hand all the time for future reference.

Grazie per aver acquistato la bilancia pesapersone digitale OMRON. Prima di utilizzare per la prima volta I'unita, leggere attentamente il presen-
te manuale di istruzioni; utilizzare sempre l'unita correttamente e in piena sicurezza. Tenere sempre a portata di mano il manuale di istruzioni per
farvi riferimento in futuro.

Vielen Dank, dass Sie sich fiir die OMRON Digitale Personenwaage entschieden haben. Lesen Sie bitte aufmerksam die Gebrauchsanweisung,
bevor Sie diese Waage zum ersten Mal verwenden, und behandeln Sie die Waage vorsichtig und sachgeméR. Bitte bewahren Sie diese Ge-
brauchsanweisung jederzeit griffbereit fiir die kiinftige Verwendung auf.

Merci d’avoir acheté la balance personnelle numérique OMRON. Avant la premiére utilisation, lisez attentivement le présent mode d’emploi afin
d'utiliser la balance correctement et en toute sécurité. Conservez ce mode d’emploi a portée de main en permanence pour vous y référer ulté-
rieurement.

Hartelijk dank voor het aanschaffen van de OMRON Digitale personenweegschaal. Lees voordat u deze weegschaal voor het eerst gebruikt de
gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en gebruik de weegschaal veilig en op de juiste manier. Houd deze gebruiksaanwijzing bij de hand, zodat u
deze later kunt raadplegen.

Gracias por adquirir la bascula personal digital OMRON. Antes de utilizar esta bascula por primera vez, asegurese de leer atentamente este ma-
nual de instrucciones y utilizar la bascula de un modo correcto y seguro. Mantenga este manual de instrucciones a mano en todo momento para
futuras consultas.

Bnarogapum Bac 3a npnobpeTerue nepcoHanbHbix Lugposeix Becos OMRON. Mepea nepBbim ncnonbaoBaHnem npubopa BHUMATENbHO NPo-
4TMTe PyKOBOACTBO NO 3KCMAyaTaLyi U MCNOMb3yiiTe Npubop B COOTBETCTBUN C MHCTPYKLMAMU. CoxpaHuTe JaHHOe PyKOBOACTBO 1 0bpalyail-
Tech K HeMy no Mepe HeobxoauMocTy.

Shead alasiul 5 Biny el S el 5 a5 650 U5V leadl plasid 5 OMRON G (sl (ool 0l aall oS30 1585
Stits 40l £ sl il Jlite 8 138 Sl Y S BUERY) a s lr e sall R 5 Zaludl 38y 5Lally

Bnaroaapum By 3a nokynkata Ha Ludposus nepcoHaneH kantap Ha OMRON. Mpeayn aa 3anoyHeTe Aa u3nonasate kaHTapa, Monsi, BHUMaTen-
HO NpoyeTeTe TOBa PHKOBOACTBO C UHCTPYKLMN 11 3MON3BaiATE KaHTapa no GesonaceH v npasuneH HauuH. Mons, nasete ToBa pbkoBOACTBO
C MHCTPYKLMM Ha YA0GHO MACTO 3a 6bella crpaska.

Dékujeme vam, ze jste si koupili digitalni osobni vahu OMRON. Pfed prvnim pouzitim vahy si prosim peclivé prectéte tento navod k obsluze,
abyste mohli vahu pouzivat spravné a bezpecné. Méjte prosim navod k obsluze vzdy po ruce, abyste do néj mohli kdykoli nahlédnout.

Tillykke med din nye digitale OMRON-badeveegt. Fer du bruger veaegten forste gang, bedes du leese denne brugsanvisning omhyggeligt og bruge
veegten sikkert og korrekt. Gem brugsanvisningen til senere brug.

Zag euxapiaToUpe TTou ayopacarte Tnv Wneiakn (uyapid paviou ng OMRON. Mpiv xpnaoipotoinaeTe autiv T Juyapid yia Tpwrn ¢opa, Tra-
pakahoUpe ppovTiaTe va diaacete autd To Eyxelpidio odnyiwv Pe TTPOCOXH Kal Vo XpnaIHOTIOINGETE TN {uyapid owoTd Kal Pe aopdaAeia. Pu-
Aagre auto To Eyxelpidio odnyiwv yia peAAOVTIKA avagopd.

Taname teid OMRONi digitaalse personaalkaalu ostu eest. Enne kaalu esmakordset kasutamist lugege hoolikalt labi kéesolev kasutusjuhend
ning kasutage kaalu ohutult ja nduetekohaselt. Hoidke kaesolevat kasutusjuhendit alati kdeparast edaspidiseks kasutamiseks.

Kiitamme OMRON:in digitaalisen henkilévaa'an ostamisesta. Lue tdma kayttoohje huolellisesti ennen vaa'an kayttoa, jotta osaat kayttaa vaakaa
turvallisesti ja oikein. Pida kayttdohje aina kasilla myéhempaé tarvetta varten.

Zahvaljujemo Vam $to ste kupili digitalnu osobnu vagu OMRON. Prije prve uporabe vage pazljivo proCitajte ove Korisnicke upute te vagu koristite
na siguran i ispravan nacin. Ove Korisnitke upute imajte pri ruci za ubuduce.

Készonjiik, hogy az OMRON digitalis szobamérleget valasztotta. Miel6tt hasznalatba venné a mérleget, feltétlenil olvassa el alaposan a hasz-
nalati utasitast, és hasznalja biztonsagosan és rendeltetésszeriien a mérleget. Tartsa mindig kéznél a hasznéalati utasitast, hogy késobb referen-
ciaként hasznalhassa.

Dékojame, kad isigijote ,OMRON" skaitmenines asmenines svarstykles. Prie§ naudojima atidziai perskaitykite naudojimo instrukcija, tada sau-
giai ir tinkamai naudokite svarstykles. Naudojimo instrukcija visada laikykite po ranka, kad galétuméte atsiversti vos tik prireikus.

Pateicamies, ka iegadajaties OMRON personiskos digitalos svarus. Pirms svaru lieto$anas, ludzu, uzmanigi izlasiet lietoSanas instrukciju, lai va-
rétu pareizi izmantot ierici. Lidzu, saglabajiet $o lietoSanas instrukciju plasakas informacijas ieguvei nakotné.

Takk for at du har kjept denne digitale personvekten fra OMRON. Les naye gjennom denne brukerveiledningen fer du bruker vekten for farste
gang, og pass pa at du bruker den riktig. Ta vare pa denne brukerveiledningen, slik at du kan sla opp i den nar du trenger det.

Dzigkujemy za zakup osobistej wagi cyfrowej OMRON. Przed pierwszym uzyciem wagi nalezy doktadnie przeczytac niniejsza instrukcje obstugi i
stosowac sie do zawartych w niej informacji. Instrukcje te nalezy zachowac w poblizu wagi w celach referencyjnych.

Obrigado por ter adquirido a balanga pessoal digital da OMRON. Antes de utilizar esta balanga pela primeira vez, leia cuidadosamente o pre-
sente manual de instrugdes e utilize a balanga de forma segura e adequada. Guarde este manual de instrugées num local acessivel para con-
sulta futura.

V& multumim pentru achizitia cantarului digital personal OMRON. Tnainte de a utiliza acest cantar pentru prima dats, cititi cu atentje acest Ma-
nual de Instructjuni si utilizati cantarul corect si in conditii de siguranta. Pastrati acest Manual de Instructiuni in permanenté la indemana, pen-
tru consultari ulterioare.

Zahvaljujemo se vam za nakup digitalne osebne tehtnice OMRON. Pred prvo uporabo tehtnice pazljivo preberite ta priro¢nik z navodili, da boste
tehtnico uporabljali varno in pravilno. Prosimo vas, da ta priro¢nik z navodili shranite na dosegu za prihodnjo uporabo.

Dakujeme Vam, ze ste si kupili digitalnu osobn( vahu OMRON. Pred prvym pouzitim tejto vahy si dokladne pregitajte tento navod a vahu pouzi-
vajte predpisanym spdsobom a v zmysle uvedenych bezpecnostnych pokynov. Tento navod maijte stale pre pripad potreby pri ruke.

Hvala vam $to ste kupili digitalnu li€nu vagu za merenje kompanije OMRON. Pre prve upotrebe vage, pazljivo procitajte ovo uputstvo, a vagu
upotrebljavajte na bezbedan i pravilan nacin. Ovo uputstvo uvek drzite pri ruci radi buduce upotrebe.

Tack for att du valde OMRON digital personvag. Innan du anvander vagen for forsta gangen bér du ldsa igenom anvandarhandboken noga sa att
du anvander vagen sakert och pa ratt satt. Spara alltid anvandarhandboken sa att den finns tillhands for framtida behov.

OMRON Dijital Kisisel Tartisini satin aldiginiz igin tesekkiirler. Bu tiniteyi kullanmadan 6nce, bu Kullanim Kilavuzunu dikkatli bir sekilde okuyun
ve iiniteyi giivenli ve talimatlara uygun sekilde kullanin. Bu Kullanim Kilavuzunu daha sonra bagvurmak iizere ulasabileceginiz bir yerde saklayin.
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Starting

Awvio
Inbetriebnahme
Mise en service
Ingebruikname
Puesta en marcha
Hayano akcnnyatauum
eadl

CraptupaHe
Zapnuti pfistroje
Start

Mpiv a1md TN Xprion
Alustamine
Kaynnistys
Pokretanje
Hasznalatba vétel
ljungimas
LietoSanas saksana
Starte

Wiaczanie

Iniciar

Pornire

Zacetek

Uvedenie do €innosti
Pocetak upotrebe
Bdrja anvanda
Baslangic
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Unit switch kg/st/Ib

Cambio unita kg/st/Ib

Umstellung der Einheiten kg/st/Ib
Changement d'unités kg/st/Ib

Eenheid wijzigen (kg/st/Ib)

Cambio de unidades a kg/st/Ib
TepexrioueHne eUHILbI U3MeperNst (KF/CTOYHIGYHT)
dbf smafpaS saa gl s

MpeBkntoyBaHe Ha eguHMLM Kr/st/Ib
Pfepinani jednotek kg/st/lb
Enhedsvaelger kg/st/lb

AlakoéTTTNG povadag kg/st/Ib
Kaalulhikute muutmine kg/st/Ib
Yksikkojen vaihto kg/st/lb

Promjena jedinica kg/st/Ib
Mértékegység valtasa: kg/st/lb

Matavimo vienety jungiklis kg / st /b (kilogramy / stony / svary)
Mérvienibas slédzis kg/st/lb (kilogrami/stouni/marcinas)
Bytte maleenhet kg/st/Ib

Przetaczanie jednostek kg/st/Ib
Interruptor da unidade kg/st/lb
Comutator unitati de masura kg/st/lb
Preklop med kg/st/Ib

Nastavenie jednotky kg/st/Ib

Izbor jedinice kg/st/lb

Vaxla enhet kg/st/lb

Birim degisimi kg/st/Ib
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Weighing
Controllo del peso
Wiegen
Pesée
Wegen

Coémo pesarse
BaselumBaHve
o8
Mpeternaxe
Véazeni
Vejning
Zoyiopa
Kaalumine
Punnitus
Vaganje
Sulymérés
Svérimas
SvérSanas
Veie

Wazenie
Pesagem
Cantarire
Tehtanje
Vazenie
Merenje
Vagning
AGirhk élglimi

AUTO OFF




@D Don't move scale just before weighing, because weighing results may be affected.

@D Non spostare la bilancia appena prima di pesarsi, in quanto cid potrebbe influire sulla misurazione del peso.
@B Waage kurz vor dem Wiegen nicht mehr bewegen, da ansonsten die Messergebnisse beeintrichtigt werden.
@R Ne déplacez pas la balance juste avant la pesée, car les résultats pourraient étre faussés.

@D Verplaats de weegschaal niet net voor gebruik, omdat dit de weegresultaten kan beinvioeden.

ED No mueva la bascula justo antes de pesarse ya que puede afectar a los resultados del peso.

Q@D He psuraiite npubop nepes B3BELUMBAHNEM, B MPOTUBHOM Cilyyae 3TO MOXeT MOBMMATL Ha PesyrbTaTsl USMepeHWit.
@B 055 ok i e 1 g 8 Cum iyl Al U8 leadl a3 Y

@D He mecTeTe kaHTapa HEMOCPEACTBEHO MPeAu NPETErsiHe, Thii KaTo TOBA MOXe Aa NOBNMsie Ha peaynTaTuTe.
€2 Vahou tésné pred vazenim nehybejte, mohlo by dojit k ovlivnéni vysledkl vazeni.

@B Flyt ikke veegten lige for vejning, det kan pavirke resultaterne.

@D Mn peTakivAoETE TN Juyapid Aiyo TTpiv To JOYIoHA, KaBWS PTTOPET va £TTNPEATTOUV Ta aTroTeAéopaTa Tou JUyiopaTog.
@D Arge liigutage kaalu vahetult enne kaalumist, kuna see vaib méjutada kaalumise tulemust.

(D Ala siirra vaakaa juuri ennen punnitusta, se saattaa vaikuttaa tuloksiin.

@R Vagu nemojte pomicati neposredno prije vaganja jer to moZe utjecati na rezultate vaganja.

@D Ne helyezze at kdzvetlenll mérés el6tt a mérleget, mert az befolyasolhatja a mérési eredményt.

@ Pries sverdamiesi, nejudinkite svarstykliy, nes rezultatai gali bti netikslds.

@D Pirms svérsanas nekustiniet svarus, jo tas var ietekmét svéranas rezultatus.

Q@O Ikke flytt vekten rett for du skal veie deg, det kan pavirke maleresultatet.

@D Nie nalezy przestawia¢ wagi tuz przed wazeniem, poniewaz moze to wplyng¢ na wynik wazenia.

N&o mova a balanga antes da pesagem, porque os resultados da mesma podem ser afectados.

Q@D Nu deplasati cantarul imediat inainte de cantérire, deoarece rezultatele cantaririi pot fi afectate.

@D Tik pred tehtanjem tehtnice ne premikajte, saj to lahko vpliva na rezultat tehtanja.

@K Vahou bezprostredne pred vazenim nehybte, lebo by to mohlo ovplyvnit vysledok merania.

@GR Pre merenja vagu nemojte pomerati jer to moze uticati na rezultat merenja.

@Y Flytta inte vagen precis fére véagning, eftersom det kan paverka vagningsresultaten.

@R Tartmadan énce tartiyl hareket ettirmeyin, glinkii tarti sonuglari etkilenebilir.
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Cleaning
Pulizia
Reinigung [}
Nettoyage
Reiniging A
Limpieza
Ounctka p
)
NouncreaHe
Cisteni %
Rengering
KaBapiopdg
Puhastamine
Puhdistus
Ciscenje
Tisztitas
Valymas
Tiri8ana
Rengjering
Czyszczenie
Limpeza
Curatare
Ciscenje
Cistenie
Ciséenje
Rengdring
Temizleme
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@ Notes on Safety

Symbols and definitions are as follows:

/\ Warning: Improper use may result in possible death or serious
injury.

/\ Caution: Improper use may result in injury or property damage.

/\ Warning:
+ Never start weight reduction or exercise therapy without the
instructions of a doctor or specialist.

Keep the scale out of the reach of young children.

Do not jump onto the scale, or hop up and down on the scale.
Do not use this scale when your body and/or feet are wet,
such as after taking a bath.

Do not step on the edge or display area of the scale.

People with disabilities, or who are physically frail, should
always be assisted by another person when using this scale.
Use a handrail or so when stepping on the scale.

If battery fluid should get in your eyes, immediately rinse with
plenty of clean water. Consult a doctor immediately.

Do not put your fingers into any slot or inside the scale.

Use indoors.

Do not use for purposes other than taking weight.

/\ Caution:
+ Approved for human use only.
+ The scale is slippery glass, be carefully of falling.
+ Always clean the scale before use when using the unit with
people with a skin disease on foot.

<@ Technical Data

Do not use the scale on slippery surfaces, such as a wet floor.

.

.

.

.

.

Do not store in locations that exposed to chemicals or corrosive
vapours.

Please read this instruction manual carefully before use and
for further information on the individual functions.

Do not place the scale against the wall. May cause injured
and malfunction.

Do not disassemble, repair, or remodel the scale.

Do not use battery not specified for this scale. Do not insert the
battery with the polarities in the wrong direction.

Replace worn battery with a new one immediately.

Do not dispose of batteries in fire.

If battery fluid should get on your skin or clothing, immediately
rinse with plenty of clean water.

Remove the battery from this scale when you are not going to
use it for a long period of time (approximately three months or
more).

This scale is intended for home use only. It is not intended for
use in hospitals or other medical facilities. It does not support
the quality standards required for professional use.

General Advice:

.

For correct measurements:
- Please store this scale on level ground.
- Do not place this scale on a cushioned floor surface such as

on a carpet or a mat. E

- Do not store any objects on the platform.

Product description Digital Personal Scale
Model OMRON HN289 (HN-289-EBK / HN-289-ESL / HN-289-EPK / HN-289-EB)
Display 5 to 150 kg with an increment of 0.1 kg
0'st111b to 23 st 8 Ib with an increment of 0.2 Ib
11 to 330 Ib with an increment of 0.2 Ib
Weight Accuracy 510 150 kg: £(1%+0.1 kg)
Power Supply One CR2032 battery (test battery is included)
Battery Life Approximately 1 year (when scale is used for 4 measurements a day)
Operating Temperature / +5°C to +35°C, 30% to 85% RH
Humidity
Storage Temperature/ -20°C to +60°C, 10% to 95% RH, 860 hPa to 1060 hPa
Humidity/Air Pressure
Weight Approximately 1.2 kg (battery included)
External Dimensions Approximately 290 (H) x 270 (L) x 22 (D)mm
Package Contents Digital Personal Scale, one CR2032 battery for test use of the scale, instruction manual

Note: Subject to technical modification without prior notice.

This device fulfills the provisions of the EMC Directive 2014/30/EU. c €

UK
CA

OMRON HEALTHCARE EUROPE B.V. guarantees this product for 2 years after date of purchase.
The guarantee does not cover battery, packaging and/or damages of any kind due to misusage (such as dropping or physical misuse)
caused by the user. Claimed products will only be replaced when returned together with the original invoice / cash ticket.



- OMRON

E Movement during measurement Do not move until measurement is finalized
E i Misalignment during auto-calibration Please repeat measurement
"_ I The battery is low. Change battery
Weight Range:
The weight is out of the weighing range 5-150 kg
g (more than 150kg, 23 st 8 Ib or 330 Ib). Ost111b-23st81Ib
11-3301b

@ Correct Disposal of This Product (Waste Electrical & Electronic Equipment)

other household wastes at the end of its working life. To prevent possible harm to the environment

or human health from uncontrolled waste disposal, please separate this product from other types of

wastes and recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources.

Household users should contact either the retailer where they purchased this product, or their local
government office, for details of where and how they can return this item for environmentally safe recycling.
Business users should contact their supplier and check the terms and conditions of the purchase contract. This
product should not be mixed with other commercial waste for disposal.

E This marking shown on the product or its literature, indicates that it should not be disposed of, with
|



@ Note sulla sicurezza

Di seguito sono indicati i simboli utilizzati e le relative definizioni:
Avvertenza: L'utilizzo improprio pud esporre al rischio di lesioni
gravi o morte.

Attenzione: L'utilizzo improprio pud causare lesioni personali o
danni materiali.

ViN Awertenza

Non iniziare mai terapie per la riduzione del peso o attivita fisica
senza aver consultato un medico o uno specialista.

Non usare la bilancia su superfici scivolose, ad esempio sul
pavimento bagnato.

Tenere la bilancia al di fuori della portata dei bambini.

Non salire o scendere dalla bilancia saltando, né saltare sul
piano della stessa.

Non usare la bilancia con il corpo o i piedi bagnati, ad esempio
dopo aver fatto il bagno.

Non salire sulla bilancia in corrispondenza dei bordi o dell'area
del display.

Le persone disabili o fisicamente deboli devono usare sempre la
bilancia con l'assistenza di un’altra persona. Per salire sulla bilancia
usare come appoggio un corrimano o un ausilio analogo.

sciacquare immediatamente con abbondante acqua fresca.
Consultare immediatamente un medico.

Non introdurre le dita nelle fessure presenti sulla bilancia né al
suo interno.

Utilizzare in interni.

Non utilizzare per scopi diversi dalla misurazione del peso.

/\ Attenzione:
+ Il dispositivo & approvato esclusivamente per uso umano.

i tecnici

Se il fluido delle batterie dovesse entrare in contatto con gli occhi,

La bilancia ¢ realizzata in vetro scivoloso, prestare attenzione a
non cadere.

Pulire sempre la bilancia prima dell'uso nel caso in cui debba essere
utilizzata da persone affette da patologie cutanee a carico dei piedi.
Non conservare il dispositivo in luoghi esposti ad agenti chimici o
a vapori Corrosivi.

Leggere attentamente il presente manuale di istruzioni prima
dell'uso e per reperire ulteriori informazioni sulle singole funzioni.
Non collocare la bilancia contro il muro. Cio potrebbe causare
lesioni o determinare il funzionamento errato del dispositivo.

Non smontare, riparare o modificare la bilancia.

Non usare batterie diverse dal tipo specificato per questa bilan-
cia. Non inserire la batteria con la polarita invertita.

Sostituire immediatamente la batteria scarica con una nuova
batteria.

Non gettare le batterie nel fuoco.

Se il fluido delle batterie dovesse entrare in contatto con la pelle o
con gli abiti, sciacquare immediatamente con abbondante acqua
fresca.

Rimuovere la batteria dalla bilancia se non si intende utilizzarla
per un lungo periodo di tempo (all'incirca tre mesi o pil).

Questa bilancia € destinata unicamente all'uso domestico. Non

¢ destinata all'utilizzo negli ospedali o in altre strutture mediche.
Il dispositivo non supporta gli standard qualitativi necessari per

Suggerlmentl di carattere generale:

Per eseguire correttamente la misurazione:
- Porre I bilancia su una superficie piana.

- Non collocare la bilancia su superfici morbide,
ad esempio tappeti o stuoie.
- Non collocare alcun oggetto sulla piattaforma.

I'utilizzo professionale.

Descrizione del prodotto
Modello
Display

Bilancia pesapersone digitale
OMRON HN289 (HN-289-EBK / HN-289-ESL / HN-289-EPK / HN-289-EB)
Da 5 kg a 150 kg con incrementi di 0,1 kg

Da 0st111b a 23 st 8 Ib con incrementi di 0,2 Ib
Da 11 1b a 330 Ib con incrementi di 0,2 Ib

Precisione di pesata
Alimentazione

Durata delle batterie
Temperatura operativa /
Umidita

Temperatura di conservazione/
Umidita/Pressione dell'aria
Peso

Dimensioni esterne

Contenuto della confezione

Da 5 kg a 150 kg: £(1%+0,1 kg)

Una batteria di tipo CR2032 (& inclusa una batteria di prova)
Circa 1 anno (utilizzando la bilancia per 4 misurazioni al giorno)
Da +5°C a +35°C, dal 30% all'85% di umidita relativa

Da -20°C a +60°C, dal 10% al 95% di umidita relativa, da 860 hPa a 1060 hPa

Circa 1,2 kg (batteria compresa)

Circa 290 (A) x 270 (L) x 22 (P) mm

Bilancia, una batteria di tipo CR2032 per provare il funzionamento della bilancia, manuale di
istruzioni

Nota: Soggetto a modifiche tecniche senza necessita di preavviso.

Questo dispositivo € conforme ai requisiti previsti dalla direttiva sulla compatibilita

elettromagnetica (EMC) 2014/30/UE.

OMRON HEALTHCARE EUROPE B.V. garantisce questo prodotto per 2 anni a partire dalla data di acquisto.

La garanzia non copre la batteria, la confezione, né i danni di alcun tipo dovuti a uso errato (quali cadute accidentali o uso improprio)
provocati dall'utente. Il prodotto sara sostituito solo se reso insieme alla ricevuta o allo scontrino originali.



@ Messaggi

OMRON

Causa Soluzione
. . . Non muoversi fino al completamento della
E Movimento durante la misurazione. misurazione.
E i Disallineamento durante I'autocalibrazione Ripetere la misurazione
l,_ I La pila si sta esaurendo. Sostituzione della batteria
Gamma di peso:
Il peso ¢ al di fuori dell'intervallo di misurazione 5-150 kg
g (oltre 150 kg). Ost111b-23st81Ib
11-3301b

@ Corretto smaltimento del prodotto

(Rifiuti da Apparecchiature Elettriche ed Elettroniche)

smaltito con altri rifiuti domestici al termine del ciclo di vita. Per evitare eventuali danni al’ambiente o

E Il marchio riportato sul prodotto o sulla sua documentazione indica che il prodotto non deve essere

alla salute causati dall'inopportuno smaltimento dei rifiuti, si invita 'utente a separare questo prodotto
da altri tipi di rifiuti e a riciclarlo in maniera responsabile per favorire il riutilizzo sostenibile delle risorse

EE naturali.

Gli utenti domestici sono invitati a contattare il rivenditore presso il quale & stato acquistato il prodotto o I'ufficio
locale preposto per tutte le informazioni relative alla raccolta differenziata e al riciclaggio per questo tipo di

prodotto.

Gli utenti aziendali sono invitati a contattare il proprio fornitore e verificare eventuali termini e condizioni del
contratto di acquisto. Questo prodotto non deve essere smaltito unitamente ad altri rifiuti commerciali.



& Hinweise zur Sicherheit

Folgende Symbole und Definitionen werden verwendet:

/\ Warnung: Die unsachgemaRe Verwendung kann in bestimmten

Situationen zum Tod oder zu schweren Verletzungen fiihren.

/\ Vorsicht: Die unsachgemaRe Verwendung kann zu Verletzungen

oder zu Sachschaden fiihren.

Warnung:

+ Beginnen Sie mit einer Gewichtsreduzierungs- oder Sportthera-
pie nur unter Aufsicht eines Arztes oder Spezialisten.
Verwenden Sie die Waage nicht auf rutschigen Oberflachen wie
z. B. einem nassen FuRboden.

Halten Sie die Waage von kleinen Kindern fern.

Springen Sie nicht auf die Waage oder auf der Waage umher.
Verwenden Sie die Waage nicht, wenn Ihr Kdrper und/oder Ihre
Fiie nass sind, z. B. nach einem Bad.

Treten Sie nicht auf die Kante oder den Anzeigebereich der Waage.
Behinderte oder gebrechliche Personen missen bei der Verwen-
dung dieser Waage immer von einer anderen Person unterstiitzt
werden. Verwenden Sie eine Griffstange oder Ahnliches, wenn
Sie auf die Waage steigen.

Wenn Batteriesaure in lhre Augen gelangt, spiilen Sie diese sofort
mit reichlich klarem Wasser aus. Suchen Sie sofort einen Arzt auf.
Greifen Sie nicht mit Inren Fingern in Schlitze oder die Innensei-
te der Waage.

Zur Verwendung in Innenrdumen.

Verwenden Sie die Waage nicht zu anderen Zwecken als der
Gewichtsmessung.

Vorsicht:

+ Nur zur Verwendung durch Menschen zugelassen.

+ Die Glasoberflache der Waage kann rutschig sein, achten Sie
darauf, nicht zu fallen.

& Technische Daten

Reinigen Sie die Waage vor der Verwendung stets, falls die

anderen Benutzer des Geréts an einer Hauterkrankung der

Fiie leiden.

+ Das Gerét nicht in einer Umgebung lagern, in der es chemi-

schen oder atzenden Dampfen ausgesetzt ist.

Lesen Sie diese Anleitung vor Gebrauch sorgféltig durch. Darin

finden Sie weitere Informationen zu den einzelnen Funktionen.

Die Waage nicht gegen eine Wand stellen. Dies kann zu Verlet-

zungen oder Fehlfunktionen fiihren.

Nehmen Sie die Waage nicht auseinander, reparieren Sie sie

nicht und bauen Sie sie nicht um.

Verwenden Sie nur die fiir diese Waage vorgeschriebene Batterie.

Setzen Sie die Batterie nicht in falscher Polrichtung ein.

Ersetzen Sie eine verbrauchte Batterie sofort durch eine neue.

Werfen Sie Batterien nicht ins Feuer.

Wenn Batteriesdure auf Ihre Haut oder Ihre Kleidung gelangt,

spiilen Sie diese sofort mit reichlich klarem Wasser ab.

Nehmen Sie die Batterie aus der Waage heraus, wenn Sie

die Waage fiir langere Zeit (ca. drei Monate oder langer) nicht

verwenden werden.

Diese Waage ist nur fir den Heimgebrauch ausgelegt. Sie sollte

nicht in Krankenhdusern oder anderen medizinischen Einrichtun-

gen verwendet werden. Sie erfilllt nicht die Qualitatsstandards,

die fiir den professionellen Gebrauch erforderlich sind.
gepolsterten Oberflache auf, wie zum Beispiel @
einem Teppich oder einer Matratze.

- Stellen Sie keine Gegenstande auf der Trittflache ab.

Allgemeine Empfehlung:

* Zur korrekten Messung:
- Stellen Sie die Waage auf ebenen Boden.
- Stellen Sie diese Waage nicht auf einer

Produktbeschreibung Digitale Personenwaage
Modell OMRON HN289 (HN-289-EBK / HN-289-ESL / HN-289-EPK / HN-289-EB)
Anzeige 5 kg bis 150 kg in Schritten von 0,1 kg
0'st 11 Ib bis 23 st 8 b in Schritten von 0,2 Ib
11 bis 330 Ib in Schritten von 0,2 Ib
Wiegegenauigkeit 5 kg bis 150 kg: +(1 %+0,1 kg)
Stromversorgung Eine CR2032-Batterie (eine Batterie fiir Probebetrieb ist im Lieferumfang enthalten)
Batterielebensdauer Ca. 1 Jahr (bei 4 Messungen mit der Waage pro Tag)
Betriebstemperatur / +5°C bis +35°C, 30 % bis 85 % relative Luftfeuchtigkeit
Luftfeuchtigkeit
Lagerungstemperatur/ -20°C bis +60°C, 10 % bis 95 % relative Luftfeuchtigkeit, 860 hPa bis 1.060 hPa
Luftfeuchtigkeit/Luftdruck
Gewicht Ca. 1,2 kg (einschlieRlich Batterien)
AuRere Abmessungen Ca. 290 (H) x 270 (B) x 22 (T) mm
Lieferumfang Waage, eine CR2032-Batterie fiir Probebetrieb der Waage, Gebrauchsanweisung

Hinweis: Technische Anderungen ohne vorherige Mitteilung vorbehalten. U K
OMRON HEALTHCARE EUROPE B.\V. gibt fiir dieses Produkt eine Garantie fiir 2 Jahre ab dem Kaufdatum.
Von der Garantie ausgeschlossen sind die Batterie, die Verpackung und/oder durch Missbrauch (beispielsweise Fallenlassen des

Gerats oder nicht bestimmungsgeméfRen Gebrauch) entstandene Schaden, die durch den Benutzer verursacht wurden. Im Garantiefall
kann das Produkt nur ersetzt werden, wenn es zusammen mit dem Kaufbeleg zuriickgegeben wird.

Dieses Gerat entspricht den Bestimmungen der EMV-Richtlinie 2014/30/EU.



I OMRON

Ursache Behebung
A Bewegen Sie sich erst wieder, wenn die Messung
E Bewegung wahrend der Messung. abgeschlossen ist.
E i Fehlausrichtung wahrend Autokalibrierung Messung wiederholen
|,- 0 Die Batterie ist schwach. Batterie wechseln
Gewichtsbereich:
Das Gewicht liegt auBerhalb des Messbereichs 5-150 kg
g (mehr als 150 kg). Ost111b-23st81Ib
11-3301b

“® Korrekte Entsorgung dieses Produktes

(Elektro- und Elektronik-Altgeréte)

seiner Lebensdauer nicht zusammen mit dem normalen Haushaltsmdill entsorgt werden darf.
Entsorgen Sie dieses Produkt bitte getrennt von anderen Abféllen, um der Umwelt bzw. der
menschlichen Gesundheit nicht durch unkontrollierte Millentsorgung zu schaden. Recyceln Sie das
HEE  Gerat, um die nachhaltige Wiederverwertung von stofflichen Ressourcen zu férdern.
Private Nutzer sollten den Handler, bei dem das Produkt gekauft wurde, oder die zustéandigen Behdrden
kontaktieren, um in Erfahrung zu bringen, wo und wie sie das Gerat auf umweltfreundliche Weise recyceln
kénnen.
Gewerbliche Nutzer sollten sich an ihren Lieferanten wenden und die Bedingungen des Kaufvertrags prifen.
Dieses Produkt darf nicht zusammen mit anderem Gewerbemdill entsorgt werden.

E Die Kennzeichnung auf dem Produkt bzw. auf der dazugehdrigen Literatur gibt an, dass es nach



@ Remarques sur la sécurité

Les symboles et leurs définitions sont présentés ci-dessous :
Avertissement : Une utilisation incorrecte peut provoquer la mort
ou des blessures graves.

A Attention : Une utilisation incorrecte peut provoquer des blessures
ou des dommages matériels.

/\ Avertissement :

+ Ne commencez jamais un traitement axé sur la réduction du
poids ou I'effort physique sans consulter un médecin généraliste
ou un médecin spécialiste.

N'utilisez pas la balance sur des surfaces glissantes (sol mouillé,
par exemple).

Conservez la balance hors de portée des jeunes enfants.

Ne sautez pas sur la balance et ne sautillez pas dessus.
N'utilisez pas cette balance lorsque votre corps et/ou vos pieds
sont mouillés, aprés avoir pris un bain, par exemple.

Ne montez pas sur le bord ou sur la zone d'affichage de la balance.
Les personnes handicapées ou physiquement fragiles

doivent toujours demander l'assistance d\une autre personne
lorsqu'elles utilisent cette balance. Utilisez une barre d'appui ou
un autre soutien pour monter sur la balance.

Si vous recevez dans les yeux du liquide provenant de la pile,
rincez immédiatement et abondamment avec de I'eau pure.
Consultez immédiatement un médecin.

N'introduisez pas les doigts dans une fente ni a l'intérieur de la
balance.

Utilisez la balance a l'intérieur.

Utilisez la balance exclusivement pour vous peser.

/\ Attention :
+ Labalance est homologuée pour une utilisation humaine uniquement.
+ Labalance est en verre glissant, attention a ne pas tomber.

@ Données techniques

Nettoyez systématiquement la balance avant utilisation

lorsqu'elle est utilisée par des personnes souffrant d'une affec-

tion cutanée du pied.

+ Ne larangez pas dans des endroits exposés a des produits

chimiques ou a des vapeurs corrosives.

Lisez attentivement le présent mode d’emploi avant utilisation,

vous y trouverez également des informations complémentaires

sur chaque fonction.

+ Ne placez pas la balance contre le mur. Ceci risquerait de provo-
quer des blessures et de perturber son fonctionnement.

+ Ne démontez pas, ne réparez pas et ne remaniez pas la balance.

N'utilisez pas de pile non recommandée pour cette balance.

N'introduisez pas la pile en inversant les polarités.

Remplacez immédiatement la pile usagée par une pile neuve.

+ Ne jetez pas la pile au feu.

Si vous recevez sur la peau ou les vétements du liquide prove-

nant de la pile, rincez immédiatement et abondamment avec de

I'eau pure.

+ Retirez la pile de cette balance lorsque vous prévoyez de ne pas

I'utiliser pendant une longue période (environ trois mois ou plus).

Cette balance est destinée a une utilisation au domicile

uniquement. Elle n'est pas congue pour une utilisation dans les

hopitaux et autres établissements médicaux. Elle ne répond pas

aux normes de qualité requises pour un usage professionnel.

Conseil général :
+ Pour des mesures correctes :

- Veuillez ranger cette balance par terre.
- Ne placez pas cette balance sur un sol recouvert
de moquette ou d'un tapis.

- N'entreposez pas d'objets, quels qu'ils soient,
sur la plate-forme.

Description du produit
Modele
Affichage

Balance personnelle numérique
OMRON HN289 (HN-289-EBK / HN-289-ESL / HN-289-EPK / HN-289-EB)
5 kg a 150 kg, par incréments de 0,1 kg

0st111ba23st8Ib, parincréments de 0,2 Ib
112330 Ib, par incréments de 0,2 Ib

Précision du poids

Alimentation électrique

Durée de vie des piles
Température de fonctionnement /
Humidité

Température de stockage /
Humidité/Pression atmosphérique
Poids

Dimensions externes

Contenu de I'emballage

Remarque : Soumis a des modifications techniques sans préavis.

Ce dispositif répond aux dispositions de la directive CEM 2014/30/UE. c €

5kg a 150 kg: £(1 %+0,1 kg)

Une pile CR2032 (pile d’essai incluse)
Environ 1 an (a raison de 4 mesures par jour)
+5°C a +35°C, 30 % a 85 % HR

Environ 1,2 kg (pile incleuse)
Environ 290 (H) x 270 (L) x 22 (P) mm
Balance, une pile CR2032 pour essayer la balance, mode d’emploi

-20°C &4 +60°C, 10 % & 95 % HR, 860 hPa & 1 060 hPa

UK
CA

OMRON HEALTHCARE EUROPE B.V. garantit ce produit pendant 2 ans & compter de la date d’achat.

La garantie ne couvre pas la pile, 'emballage et/ou les dommages de quelque nature que ce soit qui sont dus a une mauvaise utilisation
(par exemple, une chute ou une mauvaise manipulation) par I'utilisateur. Les produits faisant 'objet d’'une réclamation seront remplacés
uniquement s'ils sont retournés avec la facture/le ticket d'achat original.



p— OMRON

Cause Solution
E Mouvement lors d’une mesure. Ne bougez pas tant que la mesure n’est pas
) terminée.
E rr Zluatg\rﬁ;?i qallllgnement pendanta calibrafion Veuillez effectuer une nouvelle mesure
',- 0 La pile est faible. Remplacement de la pile
Plage de pesée:
Le poids sort de l'intervalle de pesée 5-150 kg
et (plus de 150 kg). Ost111b-23st81b

11-3301b

@ Mise au rebut correcte de ce produit

(Déchets d’équipements électriques et électroniques)

en fin de vie avec les autres déchets ménagers. La mise au rebut incontrélée des déchets pouvant
porter préjudice a I'environnement ou a la santé humaine, veuillez séparer ce produit des autres types
de déchets et le recycler de fagon responsable. Vous favoriserez ainsi la réutilisation durable des
I ressources matérielles.
Les particuliers sont invités a contacter le distributeur leur ayant vendu ce produit ou leur mairie pour savoir ou
et comment ils peuvent le renvoyer afin qu'’il soit recyclé en respectant I'environnement.
Les entreprises sont invitées a contacter leurs fournisseurs et a consulter les conditions de leur contrat de
vente. Ce produit ne doit pas étre mis au rebut avec les autres déchets commerciaux.

E Ce symbole figurant sur le produit ou sa documentation indique qu'il ne doit pas étre mis au rebut



o Veiligheid

Gebruikte symbolen en definities:

Waarschuwing: verkeerd gebruik kan mogelijk ernstig letsel of
de dood tot gevolg hebben.

Opgelet: verkeerd gebruik kan letsel of schade aan eigendom-
men tot gevolg hebben.

A Waarschuwmg

+ Begin nooit zonder instructies van een arts of specialist aan
afvallen of oefentherapie.

Gebruik de weegschaal niet op gladde opperviakken, zoals
een natte vioer.

Houd de weegschaal buiten het bereik van jonge kinderen.
Spring niet op de weegschaal.

Gebruik deze weegschaal niet als uw lichaam en/of voeten nat
zijn, bijvoorbeeld na het douchen.

Stap niet op de rand of het display van de weegschaal.
Gehandicapten of lichamelijk zwakke mensen moeten altijd
door iemand worden geholpen als ze deze weegschaal
gebruiken. Gebruik een handvat of iets dergelijks als u op de
weegschaal stapt.

Als er batterijvioeistof in uw ogen terechtkomt, spoel uw ogen
dan onmiddellijk met een ruime hoeveelheid schoon water.
Raadpleeg onmiddellijk een arts.

Gebruik de weegschaal binnenshuis.
Gebruik de weegschaal uitsluitend om het gewicht te bepalen.

/\ Opgelet:

+ Uitsluitend goedgekeurd voor gebruik door mensen.

+ De glasplaat van weegschaal kan glad zijn; zorg dat u niet valt.

+ Reinig de weegschaal altijd voor gebruik wanneer deze wordt

«» Technische gegevens

Steek uw vingers niet in een van de openingen of in de weegschaal.

.

.

.

.

.

.

.

gebruikt door mensen met voetschimmel of andere huidaan-
doening aan de voet.

Berg de weegschaal niet op plaatsen op waar deze blootstaat
aan chemische of bijtende dampen.

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig voor gebruik en voor
verdere informatie over de afzonderlijke functies.

Plaats de weegschaal niet tegen de wand. Dit kan leiden tot
letsel en schade.

De weegschaal mag niet worden gedemonteerd of gerepa-
reerd en er mogen geen aanpassingen worden aangebracht.
Gebruik geen batterij die niet voor deze weegschaal geschikt is.
Plaats de batterij niet met de polen in de verkeerde richting.
Vervang een lege batterij onmiddellijk door een nieuwe batterij.
Gooi batterijen nooit in open vuur.

Als er batterijvioeistof op uw huid of kleding terechtkomt, spoel
dan onmiddellijk met een ruime hoeveelheid schoon water.
Verwijder de batterij uit de weegschaal wanneer u deze gedurende
langere tijd niet zult gebruiken (ongeveer drie maanden of langer).
Deze weegschaal is alleen bedoeld voor huishoudelijk gebruik.
De weegschaal is niet bedoeld voor gebruik in ziekenhuizen
of andere medische omgevingen. De weegschaal ondersteunt
niet de kwaliteitsstandaarden die zijn vereist voor profes-

Algemeen advies:

+ Voor juiste metingen:

- Berg deze weegschaal op op een horizontaal
opperviak op.

- Plaats de weegschaal niet op een dempend
vloeroppervlak, zoals een tapijt of een mat.

- Plaats geen enkel voorwerp op de weegschaal.

sioneel gebruik.

Productbeschrijving Digitale personenweegschaal
Model OMRON HN289 (HN-289-EBK / HN-289-ESL / HN-289-EPK / HN-289-EB)
Weergave 5 kg tot 150 kg in stappen van 0,1 kg
Ost 11 Ib tot 23 st 8 Ib in stappen van 0,2 Ib
11 tot 330 Ib in stappen van 0,2 Ib
Weegnauwkeurigheid 5 kg tot 150 kg: £(1%+0,1 kg)
Voeding Eén CR2032-batterij (testbatterij is meegeleverd)
Levensduur batterijen Ongeveer 1 jaar (bij een gebruik van 4 metingen per dag)
Werkingstemperatuur/ +5 °C tot +35 °C, 30% tot 85% RV
-luchtvochtigheid
Opslagtemperatuur/ -20 °C tot +60 °C, 10% tot 95% RV, 860 hPa tot 1.060 hPa
-luchtvochtigheid/-luchtdruk
Gewicht Ongeveer 1,2 kg (inclusief batterij)
Afmetingen Ongeveer 290 (h) x 270 (1) x 22 (d) mm
Inhoud pakket Weegschaal, één CR2032-batterij voor testgebruik van de weegschaal, gebruiksaanwijzing

Opmerking: technische wijzigingen kunnen zonder voorafgaande berichtgeving worden doorgevoerd.

UK
CA

OMRON HEALTHCARE EUROPE B.V. biedt 2 jaar garantie op dit product vanaf de datum van aankoop.

De garantie geldt niet voor de batterij en verpakking en biedt geen dekking voor enigerlei schade die voortkomt uit verkeerd gebruik (zo-
als het laten vallen van het product of misbruik) veroorzaakt door de gebruiker. Producten waarvoor schadevergoeding wordt gevraagd,
worden alleen vervangen als ze samen met het originele aankoopbewijs worden teruggestuurd.

Dit apparaat voldoet aan de bepalingen van de EMC-richtlijn 2014/30/EU. c €



a» Meldingen

Oorzaak Oplossing
E Beweging tijdens de meting. Beweeg niet voordat de meting is voltooid.
E i Uitlijningsfout tijdens automatische kalibratie Herhaal de meting
|,- D Het batterijvermogen is laag. Batterij vervangen
Weegbereik:
Het gewicht valt buiten de weegmarge 5-150 kg
it (meer dan 150 kg). Ost11lb-23st81b
11-3301b

«» Correcte verwijdering van dit product

(Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur)

ander huishoudelijk afval verwijderd moet worden aan het einde van zijn gebruiksduur. Om mogelijke
schade aan het milieu of de volksgezondheid door ongecontroleerde verwijdering van afval te
voorkomen, moet u dit product van andere soorten afval scheiden en op een verantwoorde manier
EEE recyclen, zodat het duurzame hergebruik van materiaalbronnen wordt bevorderd.
Thuisgebruikers moeten contact opnemen met de winkel waar ze dit product hebben gekocht of met de
gemeente waar ze wonen om te informeren waar en hoe ze dit product milieuvriendelijk kunnen laten recyclen.
Zakelijke gebruikers moeten contact opnemen met hun leverancier en de algemene voorwaarden van de
koopovereenkomst nalezen. Dit product mag niet worden gemengd met ander bedrijfsafval voor verwijdering.

E Dit merkteken op het product of het bijpbehorende informatiemateriaal duidt erop dat het niet met



& Notas de seguridad

Simbolos empleados y sus definiciones:

Advertencia: El uso inadecuado de este dispositivo podria provo-
car lesiones graves o la muerte.

Precaucion: El uso inadecuado de este dispositivo podria provo-
car lesiones o dafios materiales.

A |Advertenc:|a'

No comience nunca un programa de reduccion de peso o una terapia
de ejercicios sin las indicaciones de un médico o especialista.

No utilice la bascula en superficies resbaladizas, como un suelo
mojado.

Mantenga la bascula fuera del alcance de los nifios.

No se suba a la bascula bruscamente ni salte arriba y abajo
estando sobre ella.

No utilice esta bascula con el cuerpo o los pies mojados, como
por ejemplo, tras darse un bafio.

No se apoye en el borde ni en la zona de la pantalla de la bascula.

deberan recibir ayuda de otra persona cuando utilicen esta
bascula. Utilice una barandilla o cualquier otro elemento de
apoyo cuando se suba a la bascula.

Si el liquido de la pila entra en contacto con sus ojos, lavelos
inmediatamente con abundante agua limpia. Acuda inmediata-
mente a un médico.

No introduzca los dedos en ninguna ranura de la bascula ni
dentro de ésta.

Uso en interiores.

No utilice la bascula para otro fin que no sea el de pesarse.

/\ iPrecaucion!:
+ Apto sélo para uso humano.

@ Datos técnicos

Las personas con alguna discapacidad, o fisicamente delicadas,

La béscula esta hecha de cristal deslizante, por tanto, tenga
cuidado para evitar caerse.

Antes de usar la bascula, limpiela siempre que la haya utilizado
alguien que padece una enfermedad cuténea en los pies.

No la guarde en lugares donde podria estar expuesta a produc-
tos quimicos o vapores corrosivos.

Lea atentamente este manual de instrucciones antes de utilizar
la bascula y para informacion adicional sobre cada una de las
funciones.

No coloque la bascula contra la pared. Podria producir dafios y
un funcionamiento incorrecto.

No desmonte, repare ni realice ningtin cambio en la bascula.
No utilice una pila que no sea especifica para esta bascula. No
introduzca la pila con las polaridades en la direccion equivocada.
Cambie la pila gastada por una nueva de inmediato.

No arroje la pila gastada al fuego.

Si el liquido de la pila entra en contacto con su piel o su ropa,
lavelas inmediatamente con abundante agua limpia.

Extraiga la pila de la bascula cuando ésta no se vaya a utilizar
durante un periodo de tiempo prolongado (aproximadamente
tres meses 0 mas).

« Esta bascula esta destinada para uso doméstico. No esta destinada
para uso en hospitales u otras instalaciones médicas. No cumple con

la normativa de calidad exigida para su uso profesional.

Aviso general:
« Para que las mediciones sean correctas:
- Guarde la bascula a nivel del suelo.
- No coloque esta bascula sobre una superficie
acolchada, como una alfombra o estera.
- No coloque ningun objeto que desee guardar
sobre la plataforma.

Producto
Modelo
Pantalla

Béscula personal digital

OMRON HN289 (HN-289-EBK / HN-289-ESL / HN-289-EPK / HN-289-EB)
De 5 kg a 150 kg con incrementos de 0,1 kg

De 0'st 11 1b a 23 st 8 Ib con incrementos de 0,2 b
De 11 a 330 Ib con incrementos de 0,2 Ib

Precision del peso
Alimentacion

Duracién de la pila
Temperatura/Humedad de
funcionamiento
Temperatura/Humedad/Presion
atmosférica de conservacion

De 5 kg a 150 kg: £(1%+0,1 kg)

Una pila CR2032 (se incluye una pila de prueba)

Aproximadamente 1 afio (cuando la bascula se utiliza para 4 mediciones al dia)
De +5 °C a +35 °C, de 30% a 85% de humedad relativa

De -20 °C a +60 °C, de 10% a 95% de humedad relativa, de 860 hPa a 1060 hPa

Peso Aproximadamente 1,2 kg (incluida la pila)

Dimensiones externas
Contenido de la caja

Aproximadamente 290 (alto) x 270 (ancho) x 22 (fondo) mm
Bascula, una pila CR2032 para probar la bascula, manual de instrucciones.

g

OMRON HEALTHCARE EUROPE B.V. garantiza este producto durante 2 afios a partir de la fecha de compra.
La garantia no cubre la bateria, el embalaje o los dafios de ningun tipo producidos por un uso incorrecto (por ejemplo, caida o uso
fisico incorrecto) por parte del usuario. El producto sélo se sustituira si se devuelve con la factura o el recibo originales.

Nota: Sujeto a modificaciones técnicas sin previo aviso.

Este dispositivo cumple con las disposiciones de la directiva EMC 2014/30/UE.



OMRON

Causa Remedio
E Movimiento durante la medicion. No se mueva hasta que finalice la medicion.
E i Desajuste durante la Auto-calibracion Repita la medicion
l,_ I La pila esta baja. Reemplazar pila
Rango de peso:
El peso esta fuera del rango de peso 5-150 kg
et (més de 150 kg). Ost111b-23st81b
11-3301b

& Eliminacion correcta de este producto

(residuos de equipos eléctricos y electronicos)

al finalizar su vida util no debera eliminarse junto con otros residuos domésticos. Para evitar los
posibles dafios al medio ambiente o a la salud humana que representa la eliminacion incontrolada de
residuos, separe este producto de otros tipos de residuos y reciclelo correctamente para fomentar la
N reutilizacion sostenible de recursos materiales.
Los usuarios particulares pueden contactar con el establecimiento donde adquirieron el producto, o con
las autoridades locales pertinentes, para informarse sobre cémo y donde pueden devolverlo para que sea
sometido a un reciclaje ecoldgico y seguro.
Los usuarios de entidades profesionales deben ponerse en contacto con su proveedor y consultar los términos
y condiciones del contrato de compra. Este producto no debe eliminarse mezclado con otros residuos
comerciales.

E La presencia de esta marca en el producto o en el material informativo que lo acomparia indica que
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lMpumeyaHus no 6e3onacHoOCTH

[insi oumncTku npubopa npoTupaiiTe MArKoi cyxoil Tkabto. He npo-
TupaiiTe npubop GEH30MOM 1N pacTBOPUTENEM AN KPacKU.

Huxe npueeneHs! 0603HaueHNs), ucnonb3yemble B JaHHOM pyKOBOA-

CTBE, 11 UX OMpeaeneHus..

BHuMaHKe! HenpasunbHoe MCnonb3oBariie MOXeT NpuBecT!
K CMEPTU Ui Cepbe3HOlt TPaBMeE.

OcTopoxHo! HenpaBunbHOE UCMONb30BaHIE MOXET NPUBECTH
K TPaBM€ Wni MOBPEXAEHNI0 0GOPYAOBaHMS.

BHumanue!
+ [lpexae YeMm NpUCTYNUTL K CHIKEHWIO BEca Ui (hnanyeckum

YnpaxHeHuam, obsi3aTensHo HpOKOHCyﬂhTMpyﬁTeCh C Bpa4om unu

[APYrvM COOTBETCTBYIOLLIAM CMELManmCToM.
+ He nonb3ayitteck npnbopom Ha CKOMb3KIX NOBEPXHOCTSIX, Hanpy-
Mep, Ha MOKPOM nony.
XpaHuTe npnbop B HEAOCTYNHOM [iNs AeTeil MecTe.

He nonb3yittecb npubopom, koraa Balue Teno u/mnu cTonbl
BraXHble (Hanpumep, nocne BaHHbI).

He BcTaBaliTe Ha kpaii npubopa i Ha obnacTb aucnnes.

He noasonsiite NiofisiM ¢ hM3M4YECKMMI He[ocTaTkaMi Nonb-
30BaThCs NpUBOpPoM Ge3 NocTopoHHei nomoLyy. BeTapaiiTe Ha
npuGop, onupasick pykamu Ha Nopy4HK U 4To-nnbo nosobHoe.

. I'Ip|/| nonagaHuuy B rnasa XuAaKoCcTu U3 anemMeHTa NuTaHna Hemea-

He craHoBuTeCh Ha anGop NPLLKKOM 1 He NOANpbIrMBaiiTe Ha Hem.

CobniopaitTe 0CTOPOXHOCTb, UTOBLI HE YNacTb.

lMocne B3BeLwMBaHNS Miofei C KOXHbIMM 3abonesannsamu cTon,
06s13aTenbHo Npoe3nH ULMpyiiTe Npubop nepes nocneayoLMm
1CMONb30BAHNEM.

He xpaHute npubop B MecTax, NofiBEPEHHbIX BO3AEACTBIIO
XMMUYECKUX BELLIECTB UMK AKMX NapoB.

Mpexae Yem ucnonb3osaTb NPUBOP, a Takke ANs Nony4eHns
[A0NONHUTENbHOI MHAhOPMALIM 06 OTAEMbHBIX (YHKLMSX, BHUMA-
TeNbHO NPOYTUTE aHHOE PyKOBOACTBO.

He cTaBbTe npnbop k cTeHe. TO MOXET NPUBECTI K HEMPaBMIb-
Holt paBoTe U MOBPEXAEHUAM.

He pasbupaiiTe 1 He peMOHTUpYiiTe NpUBOp, a Takke He MeHsiiTe
€r0 KOHCTPYKLMIO.

He cnepyeT 1cnonb3oBaTh SneMeHTb NUTaHNS, He NpejHasHa-
UYeHHble Anst AaHHoro npubopa. He ycTaHaBnuBaiiTe anemMeHTbl
NUTaHNA C HapYLLEHNEM MONSAPHOCTY.

OTpaboTaBLLMIt ANEMEHT MUTaHINA 3aMEHUTE HOBbIM.

He yTunuanpyiTe anemeHTbI MUTaHNS NyTeM UX CKUraHNS.

Tpu nonaaaHny XUAKOCTY U3 ANEMEHTa M TAHUS Ha KOXY U OfieX-
Ay HeMeaneHHo NPOMOATe MX GOMbLLMM KONMYECTBOM Y1CTOI BOAI.
BbIHVMaiiTe aneMeHTbI NUTaHIs 13 npubopa, ecrin He cobitpaeTecs M
1101b30BATLCS B TEYEHIE ANUTENBHOTO BPeMeHM (Tpu MecsLia v Bonee).
Mpubop npenHasHayeH TOMbKO ANS OMALLIHErO UCMONb30BaHNS.
He cnepyet 1cnonb3oBath ero B 6oNbHULAX 1 APYTUX MEAULIAH-

NEHHO NpoMOoVATe UX GonbLLNM KOMMYECTBOM YKCTON BOAbI. 3aTeM

cpasy xe o6paTuTech k Bpauy.

ckux yupexaeHusix. Mpubop cosna 6e3 cobriofeHms craHaap-
TOB, HEOBXOAMMBIX [i7151 MPOECCMOHANBHOTO MCTIONb30BAHNS.

+ He BBOAWTE NanbLibl HX B Kaku1e nNasbl Uin BHYTPb npmﬁopa.

+ WcnonbayitTe B nomeLyeHnM.

+ He VICI'IOJ'IbSyﬁTe HW B KaKnX MHbIX LienAX, KpoMe B3BeLLMBaHUA. .

OcTopoxHo!

+ Pa3peLeHo 1Cronb30BaTh TOMbKO AM1st MHOAeN.
+ TpuBOp caenaH U3 CTEKMa 1 MEET CKOMb3KYH0 MOBEPXHOCTb.

061wme pekomMeHAaLUM

[Ins NpaBUNbHOTO NPOBELEHNS U3MEPEHHIA:

- ycTaHaBnMBaiTe Npubop Ha POBHYIO MOBEPXHOCTb;

- He CTaBbTe NpuBOP Ha Mon C MSTkAM NOKPLITHEM
(Hanpumep, Ha nanac unu Ha koBep);

- He XpaHuTe HuKakue BelLy Ha nnatgopme npubopa.

«» TexHU4Yeckue faHHble

HaumeHoBaHve
Mopenb
VHankaums

TOYHOCTb U3MEPEHUSI Macchl Terna
VicTouHuK nuTanus

Cpok cny6bl ar1eMeHTOB NUTaHKs
Ycnosus akennyataumn:
TemnepaTtypa okpyxatoLLero Bo3ayxa
OTHoCUTEMNbHAS BNaXHOCTb

YCnoBust XpaHeHnst:

TemnepaTypa oKkpyxatoLLiero Boayxa
OTHOCHTEMbHAs BNXHOCTL
ATmoccepHoe AaBneHme

Macca

['abapuTHble pasmepbl

KomnnekT nocrasku

[MepcoHanbHble LdpoBble BEChI

OMRON HN289 (HN-289-EBK / HN-289-ESL / HN-289-EPK / HN-289-EB)

Ot 5 kr po 150 kr ¢ warom 0,1 kr

Ot 0 cToyHa 11 dyHTOB 10 23 CTOYHA 8 ChyHTOB C Warom 0,2 hyHTOB

Ot 11 go 330 cpyHTOB C Lwarom 0,2 dyHTOB

Ot 5 kr po 150 kr: £(1%+0,1 kr)

OpuH anemeHT nutaHns CR2032 (B KOMNNEKT NOCTaBKI BXOAUT MPOGHIA SNeMeHT MUTaHms)
MpubnuauTensHO 1 roa (Mpu 4 3MepeHNsX B AeHb)

Ot +5°C po +35°C
Ot 30% no 85%

O1-20°C po +60°C

Ot 10% Ao 95%

01860 fo 1060 rfa

MpuBnuanTensHo 1,2 kr (BKNIYAA SNEMEHT NUTaHWs)

MpubnuautensHo 290 (B) x 270 () x 22 (LLI) mm

MepcoHanbHble LdpoBble BECHI, OANH 3nemMeHT nuTaHus CR2032 ans npo6Horo 1cnonb3o-
BaHWs npubopa, PyKoBOACTBO MO 3KcmyaTaLyum

YcTpoiicTBo cooTBeTCTBYET TpeboBaHusam avpektiebl AMC 2014/30/EC. c € C n

Komnanuns OMRON HEALTHCARE EUROPE B.V. npegoctaBnsieT Ha JaHHOE U3Aenie rapaHTMio CPOKOM 2 rofa ¢ MOMEHTa MOKYMKM.
['apaHTWs He pacnpoCTpaHSIeTCs Ha 3ANEMEHT NUTaHWS, YNakoBKy /vunn NoBpeXaeHUs Ntoboro poja, BbI3BaHHbIE HEMPaBUMbHBIM 1C-

nonb3oBaHuem npuéopa nonb3oBaTenem (Hanpumep, NaaeHNem Un MHbIM (U3MYECKUM BO3ENCTBUEM).

[Mpotupaitte npubop Msrkoit Cyxoit TkaHbto. He npotupaitte npubop 6eH3onom unu pacTBopuUTeneM Ans Kpacki.



@ WHamkauua Ha gucnnee

MpuunHa Cnocob pelenus
E [lBvKeH1e BO BpeMsi N3MEpPeHUs.. He fiBuraiitech A0 3aBEPLUEHNS U3MEPEHNS.
E rr PacLienTposka npubopa Bo Bpemst aBTokanubposku. | Heobxonumo noBTOpUTL M3MEpPeHIe.
|,- D Huakuit 3apsig anemeHTa nuTaHms. HeobxoanMo 3aMeHUTb SMEMEHT NUTaHKS.
[lnanasoH namepeHwii (macca Tena):
Bec npeBsbiliaeT MakcumarnbHo AonycTumoe 5—150 kr
g 3HaueHue (6onee 150 kr). 0 cToyHa 11 dpyHTOB—23 CTOYHa 8 hyHTOB
11—330 cpyHTOB

« Hapgnexawas ytunusauus npuéopa

(oTpaboTaHHOe 3neKTpuyYeckoe n INeKTPoHHoe ob6opyaoBaHue)

OTOT cMMBON Ha NPUGOPE UMK B OMUCAHUU K HEMY YKa3bIBAET, YTO AaHHbIN NPUGOP He MOANEXUT
yTURM3aumm BMECTe C ApYrviMU JOMALIHUMMU OTXOAAMU MO OKOHYaHWM CPoKa Criyx6bl. YToBbl
NpeaoTBpaTUTL BO3MOXHbIN yLLep6 Ans OKpy»KatoLLei Cpeabl U 300poBbs YeroBeka BCMeACTBIUE
HEKOHTPOMNMPYEMOWi YTUIN3aLMM OTXOLOB, YTUMM3NPYITE 3TO U3fenve Haanexaimm obpasom
EEE  O1nenbHO OT APYrUX TUMOB OTXOAOB Afs PaLMOHANbHOMO MOBTOPHOTO UCMOMb30BaHWS MaTepuarbHbIX
pecypcos.
[lomaLHum noTpebuTensam cneayert CBA3aTbCs C PO3HUYHBIM TOPrOBLIM MPEACTaBUTENEM, Y KOTOPOTO Gbin
npuoBpeTeH NPUGOP, UMK e C MECTHLIM OpPraHoOM BIACTM Ans NonyYeHns NoApoGHOI MHopMaLMK O ToM,
KyAa U kak MOXHO BEPHYTb AaHHbIN MpUBop ANs aKooruyecky 6esonacHoi nepepaboTku.
MpOMBbILLNEHHbLIM MOTPEGUTENSAM HALAMEXUT CBA3ATHCS C MOCTABLUMKOM M MPOBEPUTH CPOKU 1 YCIIOBUS
KOHTpaKTa Ha 3aKynky. [laHHbli npubop He cregdyeT yTUNM3NpoBaTb COBMECTHO C APYTVIMU KOMMEPHYECKUMI
oTxonamu.
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a» Bbenexku 3a 6e3onacHocT

.

BuHaru nouucTBaiiTe kaHTapa npeau ynotpeba, korato
13non3BsaTte ypega ¢ xopa ¢ koxHi 3abonsBaHus Ha kpakara.
He cbxpaHsiBaiiTe Ha MecTa, U3NOXEHU Ha XUMUYHN BeLle-
CTBa WM KOPO3MBHU NapW.

Mons, npoyeTeTe BHAMATENHO TOBA PHKOBOACTBO NPEAV yNoTpe-
6a 1 3a JOMbNHUTENHA MHGOPMALWS 3a OTAENHUTE (DYHKLMN.

CumBonu 1 fednHILmMK, KakTo cneapa:

MpepynpexaeHue: HenpasunHata ynotpea Moxe Aa NpuinHi
CMBPT UMK CEp1o3Ha TpaBMa.

Brumanue: HenpasunHara ynotpeba Moxe Aa NpuunHmM TpaBma
UnN MaTepuanHu WeTu.

.

BHumanue: * He onupaiite kaHTapa B cTeHaTa. ToBa MOXe fa Npean3suka
+ Hukora He 3anoyBaiiTe aveta 3a otcriabsaqe unu nevexre HapaHsiBaHe 1 HEN3NPaBHOCT.
6e3 yka3aHus OT Nnekap Unu cneLmaniucr. + He pasrnobsiBaifTe, He pEMOHTUPANTE U He NPOMEHSINTE KaHTapa.
+ He 13nonagaiite TO31 kaHTap BbPXY XITb3rasit NOBLPXHOCTH, * He uanonagaiite 6aTepus, HeofobpeHa 3a To3u kaHTap. He
Hanp. MOKbp nog. nocraesiite 6atepusita ¢ 06bpHATK NOMOCH.
+ [lpbxTe KaHTapa Aaneye oT JOCTBL Ha Marku feLa. + BepHara cMeHeTe n3ToleHata 6atepus ¢ HoBa.
+ He ckavailTe 1 He nofckavaiiTe BbPXY KaHTapa. * He n3xsbpnsitre 6atepumTe B OrbH.
+ He u3nonagaiite kaHTapa, korato TANoTo u/unu kpakata Bu ca + Axo TeYHoCT 0T 6aTepusi nonagHe BbpXy koxata Unu Jpexute
MOKpW, Hanpumep cneg 6aHs. Bu, BegHara n3muiite obunHo ¢ y1cta Boga.
+ He crbneaitte Ha pb6a Unu BbpXy 0BnacTTa Ha Avcnnes Ha kaHTapa. + VI3BapeTe GaTepusiTa OT kaHTapa, ako HAMa Aa ro u3nonasare
+ WHBanuanTe n duandeckn HemoLLHUTe xopa Tpsibea BUHarv aa ce NPOABLIVKUTENHO Bpeme (OKOMO TPY N NoBeye Mecewa).
nonomarat oT Apyr 4YOBEK NPy 13MON3BaHe Ha kaHTapa. Msnona- + To3n KaHTap e NpeaHa3Ha4eH camo 3a AomalLHa ynotpeba.
BalTe napaneT w1 NofobHa onopa npy CTbBaHe BbPXY kaHTapa. Toil He € NpefiHa3HaueH 3a U3non3saxe B GONHULM UK Apyru
+ Ao TeyHoCT 0T baTepusiTa nonagHe B o4mMTe Bu, BegHara nammit- 3/ipaBHK 3aBefieHns. Tolh He OTroBaps Ha CTaHaapTuTe 3a
Te 06unHo ¢ uncta Boga. HesabaBHO ce KOHCynTUpaiiTe ¢ nekap. kayecTBo 3a npodecuoHanHa ynotpeba.
+ He nocrassiiTe NpbCTUTE C1 B OTBOPUTE UMK BBTPE B KaHTapa.
+ W3nonssaiite Ha 3akpuTo. 06ww cbBeTH:
+ He n3nonaBaiite 3a [pyro, 0CBEH 3a U3MePBaHE Ha Terno. + 3a NpaBUHN U3MEPBAHMS:
- Mons, cbxpaHsiBaiiTe TO31 kaHTap Ha paBHa MOBBLPXHOCT.
BHumanue: - He nocrassiiTe T03n kaHTap Ha nognnarexa

+ OpobpeH camo 3a ynotpeba oT xopa.
+ KaHTapbT UMa XNb3raBo CTBKIO - BHUMaBalTe fia He NagHeTe.

n07i0Ba NOBLPXHOCT KATO KMWUM WM MocTerka.
- He cbxpaHsiBaiiTe npeameTin BbpXy nnatdop-
mara.

@ TeXxHU4ecku gaHHU

Onucanve Ha npoaykTa
Mopen
[ucnneit

TOYHOCT Ha U3MEpBaHE Ha TErnoTo
EnekTposaxpaHeare

TpaiHocT Ha BaTepunTe

Pa6otHa Temnepatypa /

BnaxHoct

TemnepaTypa Ha cbxpaHeHue/
BnaxHocT/Bb3ayLiHo HansraHe
Terno

BbHLHY rabaputu

ChbabpaHie Ha onakoBkaTa

Lindppos kaHTap 3a nu4Ho Terno

OMRON HN289 (HN-289-EBK / HN-289-ESL / HN-289-EPK / HN-289-EB)

Ot 5 kr go 150 kr cbe cTbnka ot 0,1 K&
Ot0st111bao23st8Ibcuectbnkaor0,2 b

Ot 11 a0 330 Ib cbe cTbnka 01 0,2 Ib

Ot 5 kr go 150 kr: £(1%+0,1 kg)

Epna 6atepust CR2032 (BkntoueHa e TectoBa batepus)

MpubnuauTenHo 1 roguHa (Npy M3nonasaHe Ha kaHtapa 3a 4 3MepBaHWs Ha AeH)
Ot +5°C po +35°C, o1 30% Ao 85% RH

0t -20°C po +60°C, ot 10% Ao 95% RH, ot 860 hPa o 1060 hPa
MpubnusutenHo 1,2 kg (BkniounTenHo 6atepusta)

MpubrnautenHo 290 (B) x 270 () x 22 (L) mm
KanTap, egHa batepust CR2032 3a TecTBaHe Ha kaHTapa, pbKOBOACTBO C MHCTPYKLWM

Benexka: Moanexu Ha TeXHU4YeCK NPOMEHN 6es3 npeaussecTue.

ToBa yCTpoICTBO CbOTBETCTBA Ha pasnopeabuTe Ha Jupektuea 2014/30/EC 3a c € U K

€enekTpoMarH1THaTa CbBMECTMMOCT. C n

OMRON HEALTHCARE EUROPE B.V. naBa rapaHuys 3a To31 NPOAYKT 3@ 2 FOAMHM Crief faTaTa Ha nokyrnkara.

[apaHuusTa He nokpuea baTepusiTa, onakoskata /unu NoBpeaK OT BCSKaKbB BiA NOPaau HenpasuHa ynotpeba (kato Hanpumep ot
u3nyckaHe unu usndeckm anoynoTpedu), NpuimHeHn ot notpebuTens. MpoaykTuTe ¢ NpeasBeHa peknamauns e 6baat cMeHeHn
€aMo npy BpbLLaHe ¢ opurnHanHata thakTypa/kacoa benexka.



@ CbobLieHun

Mpuunna Msipka 3a oTcTpaHsiBaHe
E [lBvKeHIe no Bpeme Ha U3MepBaHeTo. He ce ABixkeTe, ,0KATO He 3aBbPLLN U3MEPBAHETO.
E rr f:ﬁ:'g:;;::: 0 BPEME Ha aBTOMATU4HOTO Mons, noBTOpeTe N3MepBaHETO
|
La BatepusTa e nstowyexa. CwmsHa Ha baTepusTta
O6xBaT Ha TerneHe:
TernoTo e U3BbH TernoBus AuanasoH 5-150 kg
g (Hag 150 «r). Ost111b-23st81Ib
11-3301b

€O npaBM.ﬂHO N3XBbpPIisdsHe Ha TO3U NPOAYKT

(OTﬂa,D,'bLIVI OT eJIeKTPU4eCKO U eJfiIeKTPOHHO oGopy,qBaHe)

Ta3n MapkvpoBKa, NocTaBeHa BbpXy NPOAyKTa UNu B AOKYMeHTauusTa My, Nokasea, Ye TOi He
TpsiGBa fja ce M3XBbPIs C 3ae4HO C ApyruTe GUTOBU OTNaAbUM B Kpasi HA eKCMoaTauMoHHUS C1
XUBOT. 3a Aia ce NpefoTBPATAT Bb3MOXHM Bpeau 3a okornHata cpefa U YOBELLKOTO 3[paBe oT
HEKOHTPOMNMPaHO M3XBLPIsSHE Ha OTNaAbLW, MONs, OTAeneTe To3v NPOAYKT OT APYruTe BUAOBE
EEEE oTnagbuUmM M O peumrkparTe OTroOBOPHO, 3a a AOMPUHECETE 3a YCTOMYMBOTO MOBTOPHO M3MNon3BaHe
Ha mMaTepuanHuTe pecypcu.
BuTtoBuTe notpebutenu Tpsabea Aa ce 06bpHAT KbM ThProBeLa, OT KOroTo ca 3aKynumnv To3v NpoayKT, U KbM
MECTHUTE BMacTu 3a MHopMaLms KbAe 1 Kak MoraT Aa 3aHecaT npogykTta 3a 6e3onacHoTo My 3a okofiHaTta
cpefa peuuknupaHe.
KopnopaTusHuTe notpebutenu TpsibBa Aa ce CBbpXKaT CbC CBOSI JOCTaBYMK M [a MPOBEPST 0BLUMTE YCroBUsa Ha
[ioroBopa 3a nokynka. Toau NpoaykT He TpsGBa Aa ce CMecBa C ApYry TbProBCKW OTNaAbLy NPy U3XBbPIsHE.
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@ Dulezité bezpecnostni pokyny

Symboly a definice jsou nasledujici:

Varovani: Nespravné pouziti miize mit za nasledek smrt nebo
vazné zranéni.

Upozornéni: Nespravné pouZiti mize zplisobit zranéni nebo
poSkozeni majetku.

/\ Varovani:

+ Nikdy nezahajujte redukci hmotnosti nebo télesna cviceni bez

pokynli svého lékare nebo specialisty.

+ Vahu nepouzivejte na kluzkém povrchu, napfiklad na vihké
podlaze.
Vahu uchovavejte mimo dosah déti.
Na vahu neskakejte ani na ni neposkakujte.
Vahu nepouzivejte, mate-li mokré télo nebo nohy, napfiklad po
koupeli.
Nestoupejte na okraj vahy nebo na oblast displeje.
Teélesné postizené osoby nebo osoby fyzicky slabé by méli tuto
véahu pouzivat vzdy za asistence jiné osoby. Pfi stoupnuti na
vahu pouZijte opérku.
+ Dostane-li se vam kapalina z baterie do o¢i, ihned je vyplach-
néte velkym mnoZstvim Cisté vody. lhned vyhledejte Iékafskou
pomoc.
Nesahejte do zadnych drazek na vaze nebo dovnitf vahy.
PouZivejte uvniti budov.
Nepouzivejte k Zadnym jinym Ucelim nez k vazeni.

A Upozornéni:
+ Schvaleno pouze k vazeni osob.
+ Davejte pozor, sklo vahy je kluzké, mohli byste upadnout.

«» Technické udaje

Pokud vahu pouzivate spoleéné s osobami s koznim onemoc-
nénim nohou, vzdy vahu pred pouzitim vycistéte.

Neskladujte na mistech, ktera jsou vystavena chemikaliim
nebo korozivnim vyparim.

Pred pouzitim si peclivé prostudujte navod k obsluze, jez
obsahuje informace o jednotlivych funkcich.

Neumistujte vahu az ke sténé. Mize dojit ke zranéni nebo
porude ¢innosti vahy.

Vahu nerozebirejte, neopravujte ani nepestavuijte.

Pouzivejte pouze typ baterii uréeny k pouziti v této vaze. Pri
vkladani baterie dbejte na spravnou polaritu.

Starou baterii ihned vymérite za novou.

Baterie nevhazujte do ohné.

Pokud se vam tekutina z baterie dostane na pokozku nebo na
odév, okamzZité ji oplachnéte velkym mnoZstvim Cisté vody.
Pokud nebudete delsi dobu vahu pouZivat (pfiblizné tfi mésice
nebo déle), baterii vyjméte.

Tato vaha je uréena pouze k domacimu pouziti. Neni uréena
k pouziti v nemocnicich ani jinych zdravotnickych zafizenich.
Nepodporuje standardy kvality potfebné pro profesionaini

pouziti.

.

.

.

.

Obecna rada:
+ Spravné méfeni:
- Vahu umistéte na rovny povrch.
- Vahu nepokladejte na podlahu, na které je
koberec &i predlozka.
- Na véze neskladujte zadné predméty.

Popis vyrobku
Model
Displej

Digitalni osobni vaha

OMRON HN289 (HN-289-EBK / HN-289-ESL / HN-289-EPK / HN-289-EB)
5 kg az 150 kg odstupriovano po 0,1 kg

0st 11 1b az 23 st 8 Ib odstupriovano po 0,2 Ib
11 az 330 Ib odstupriovano po 0,2 Ib

PFesnost méfeni hmotnosti
Zdroj napéjeni

Zivotnost baterii

Provozni teplota / Vihkost
Skladovaci teplota/

5 kg az 150 kg: £(1 %+0,1 kg)

Jedna baterie CR2032 (dodavana je testovaci baterie)

Priblizné jeden rok (pokud je vaha pouzivana k méfeni Ctyfikrat denné)
+5°C az +35 °C, 30 % az 85 % RH

-20 °C az +60 °C, 10 % az 95 % RH, 860 hPa az 1 060 hPa

Vlhkost / Tlak vzduchu

Hmotnost Priblizné 1,2 kg (véetné baterie)
Vnéj$i rozméry Priblizné 290 (v) x 270 (d) x 22 (h) mm
Obsah baleni

Véha, jedna baterie CR2032 pro testovaci U¢ely vahy, navod k obsluze

Poznamka: Technické Upravy jsou vyhrazeny bez pfedchoziho upozornéni.

Toto zafizeni splfiuje ustanoveni smérnice 2014/30/EU o elektromagnetické kompatibilité. C €

UK
CA

Spole¢nost OMRON HEALTHCARE EUROPE B.V. poskytuje z&ruku na tento produkt na dva roky od data zakoupeni.
Zaruka se nevztahuje na baterii, baleni ¢i jakékoli $kody zplisobené nespravnym pouzivanim (jako napfiklad pad ¢i nevhodné zachaze-
ni) zplisobené uzivatelem. Reklamované produkty budou vyménény pouze v pfipadé, kdyZ budou vraceny spolu s originaini fakturou /

prodejnim dokladem.
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@ Hlaseni

E Pohyb béhem méfeni. Nehybejte se, dokud neni méfeni dokonceno.
E rr Nespravné nastaveni béhem automatické kalibrace | Opakujte méfeni
',_ 0 Baterie je téméF vybita. Vyména baterie
Hmotnostni rozsah:
Hmotnost nespadé do rozsahu méfeni hmotnosti 5-150 kg
g (vice nez 150 kg). Ost111b-23st81Ib
11-3301b

@ Spravna likvidace tohoto produktu

(odpadni elektricka a elektronicka zafrizeni)

konci zZivotnosti likvidovano spole¢né s jinym domovnim odpadem. Aby nedoslo k poskozeni Zivotniho
prostfedi nebo lidského zdravi v disledku nefizené likvidace odpadu, oddélte tento produkt od jinych
druh( odpad( a recyklujte jej odpovédné s ohledem na opétovné vyuzivani materialovych zdrojd.
HEE Uzivatelé v domacnostech mohou ziskat informace o vraceni produktu za Gcelem bezpecéné recyklace
Setrné k Zivotnimu prostfedi u prodejce, od kterého produkt zakoupili, nebo u mistniho spravniho Gfadu.
Firemni uzivatelé se musi obratit na dodavatele a postupovat podle podminek kupni smlouvy. Tento produkt
nesmi byt za G€elem likvidace kombinovan s jinym komerénim odpadem.

E Toto oznaceni zobrazené na produktu nebo na dokumentech znamena, Ze zafizeni nesmi byt na
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o Bemaerkninger vedrgrende sikkerhed

Symboler og definitioner er som falger:

/\ Advarsel: Forkert brug kan medfere alvorlige kvaestelser eller
dedsfald.

A Forsigtig: Forkert brug kan medfere kveestelser eller skader pa
ejendom.

/\ Advarsel:

+ Begynd aldrig pa veegtreduktion eller motion uden vejledning
fra en laege eller specialist.
Veaegten ma ikke bruges pa glatte overflader sasom et vadt gulv.
Veaegten skal holdes uden for sma barns reekkevidde.
Hop ikke op pa veegten, og hop ikke op og ned pa den.
Brug ikke veegten, nar kroppen og/eller fadderne er vade,
f.eks. nar du har taget bad.
Treed ikke pa kanten eller displayomradet pa veegten.
Mennesker med handicap, eller som er fysisk skrobelige, skal
altid have hjeelp af en anden person, nar vaegten anvendes.
Brug et geleender eller lignende, nar du treeder op pa veegten.
Hvis du far batterivaeske i gjnene, skal du straks skylle gjet
med masser af rent vand. Seg omgéaende leege.
Stik ikke fingrene ind i huller eller ind i selve vaegten.
Til indenders brug.
+ Ma ikke anvendes til andet end vejning.

A Forsigtig:
+ Kun godkendt til brug pa mennesker.
+ Vaegtens overflade er glat glas, pas pa du ikke falder.
+ Renger altid veegten fer brug, hvis den ogsa bruges af perso-

a» Tekniske data

ner med en hudsygdom pa fadderne.

Opbevar ikke veegten pa steder med kemiske eller korrosive
dampe.

Lees denne brugsanvisning omhyggeligt far brug og for at fa
yderligere oplysninger om de enkelte funktioner

Placer ikke vaegten op mod vaeggen. Det kan beskadige den
eller fa den til at fungere forkert.

Veegten ma ikke adskilles, repareres eller ombygges.

Brug ikke batterier, der ikke er beregnet til denne veegt. Leeg
ikke batteriet i, sa det vender forkert.

Udskift straks et fladt batteri med et nyt.

Smid ikke batterierne i ild.

Hvis du far batteriveeske pa huden eller tgjet, skal du straks
skylle med masser af rent vand.

Tag batterierne ud af vaegten, nar du ikke skal bruge den i
leengere tid (ca. tre maneder eller mere).

Denne vaegt er kun beregnet il brug i hjemmet. Den er ikke
beregnet il brug pa hospitaler eller andre steder i sundheds-
sektoren. Den opfylder ikke kvalitetsstandarderne for erhvervs-
maessig anvendelse.

.

.

.

.

.

.

Generelt rad:

Sadan far du korrekte vejeresultater:

- Opbevar veegten pa en fladt underlag.

- Anbring ikke veegten pa en polstret gulvflade
sasom et teeppe eller en matte.

- Leeg ikke genstande pa pladen.

.

X

Produktbeskrivelse Digital badeveegt
Model OMRON HN289 (HN-289-EBK / HN-289-ESL / HN-289-EPK / HN-289-EB)
Display 5kg il 150 kg i trin p& 0,1 kg
0st11Ibtil 23 st8Ibitrin pa 0,2 Ib
111330 Ib i trin pa 0,2 Ib
Veegtens ngjagtighed 5 kg til 150 kg: £(1%+0,1 kg)

Stremforsyning
Batteriets levetid

Et CR2032-batteri (testbatteri medfelger)
Ca. 1 ar (nar vaegten bruges 4 gange om dagen)

Brugstemperatur / +5°C til +35°C, 30% til 85% relativ luftfugtighed

Luftfugtighed

Opbevaringstemperatur/ -20°C til +60°C, 10% til 95% relativ luftiuftighed, 860 hPa til 1060 hPa
Luftfugtighed/Lufttryk

Veegt Ca. 1,2 kg (inklusive batteri)

Udvendige mal
Pakkens indhold

Ca. 290 (H) x 270 (L) x 22 (D) mm
Veegt, et CR2032-batteri til test af veegten, brugsanvisning

UK
CA

OMRON HEALTHCARE EUROPE B.V. yder garanti pa dette produkt i 2 ar efter kabsdatoen.
Garantien daekker ikke batteri, emballage og/eller skader af nogen art som felge af misbrug (hvis produktet f.eks. tabes eller fysisk
misbrug) forarsaget af brugeren. Anmeldte produkter vil kun blive udskiftet, hvis de returneres sammen med den originale faktura / bon.

Bemeerk: Med forbehold for tekniske eendringer uden forudgaende varsel.

Denne enhed opfylder bestemmelserne i EMC-direktivet 2014/30/EU. c €
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a» Meddelelser

Arsag Afhjzlpning
E Beveegelse under maling. Du ma ikke beveege dig, for malingen er feerdig.
E i Fejljustering under automatisk kalibrering Gentag maling
',- 0 Batteriopladningen er lav. Skift batteri
Veegtomrade:
Vaegten er uden for vejeomradet (over 150 kg) 5- 150 kg
---- 9 ! 9)- Ost111b-23st81b
11-3301b

o Korrekt bortskaffelse af dette produkt

(affald af elektrisk og elektronisk udstyr)

sammen med andet husholdningsaffald efter endt levetid. For at forhindre mulig skade pa miljget
eller menneskers sundhed i forbindelse med ukontrolleret bortskaffelse af affald skal dette produkt
adskilles fra andre typer affald, og det skal genanvendes pa ansvarlig vis for at fremme baeredygtig
N genbrug af materialeressourcer.
Private brugere skal kontakte enten den forhandler, hvor de har kabt dette produkt, eller deres lokale
myndighed, for naermere oplysninger om, hvor og hvordan de kan returnere dette produkt til miljgvenlig
genbrug.
Erhvervsbrugere skal kontakte deres leverander og kontrollere vilkarene og betingelserne i kabskontrakten.
Dette produkt ma ikke blandes med andet kommercielt affald til bortskaffelse.

E Denne meerkning, der fremgar af produktet eller dets litteratur, angiver, at det ikke ma bortskaffes
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@ INMEIWOEIS aoPaAgiag

AxohouBouv Ta aUHBoA Kail 01 OpIaHOi: KaBapidere éivia ™ {uyapid Tpiv ammd T xprian 6tav XpnaipoTol-

Mpogidotroinan: H akardhnAn xpran evogxeral va £xel wg aToTéRe- €iTe T povada padi pe dropa e depuarikn maBnon ota modia.

apa meavo Bavaro 1} 5oBapd TPaUNATIOHO. Mnv T QuAGooeTe o€ Pépn Tou Eival eKTEBEIPEVA O€ XNUIKA

Mpooox: H akat@AAnAn xprion evogxeTal va €xel wg amotéAeapa TpoidvTa ff SlaBpwrikoUg aTpoUs.

TPAUUATIONS 1 TPOKANGN (npiag o€ TrEpIoUTIaKd aToIKEia. AlaBaoTe TPOTEKTIKA aUTO TO EYXEIPIDIO 0dNYIWV TTPIV aTTd T
XPon Kal yia TepIocaoTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA pE TV KABE

A I1pon601m|r|0n Aertoupyia.
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Mnv apxl(ﬂe oTé espomsla ueiwang Papoug f aoknang Xwpig Mnv akoupéme T {uyapid aTov Toixo. Mmopei va pokAn6ei
odnyieg amo yiarpd 1 €I5IKO. TPAUPATIoNOS Kal SUOAEIToUpyia.

Mn Xpno1HOTIOIETE T HOVAdA OE EMQPAVEIEG TTOU YAIGTPAVE, OTTWG Mnv amoguvappoAoyeiTe, ETTIOKEUACETE 1) TPOTTOTIOIEITE TN {uyapId.
0€ Uypo TTATWHA. Mn xpnoipotoleite prarapia mou Sev eival kat@AAnAn yia m

+ Quhaoaerte T Juyapid pakpid aTmé pIKpa Taidid. Cuyapia. Mnv eigayete TV prratapia pe Toug ToAoug ae AdBog
+ Mnv ddre Tévw TN (uyapId Kal pnv avamndAare Tavw ot kareuBuvorn.
Quyapid. * AvrikaBIOTaTe apéowg pilat Adela pTraTapia pe kaivopia.

Mn xpnoipomoleite autiv T {uyapid 6tav To owya fi/kal Ta Tédia
0ag gival uypd, Twg WeTél amo pravio.

Mnv amoppiTrTere pmiatapieg e purid.
Av iégel aT0 déppa 1} 0TA poUXa 0ag Lypd pmarapia, SEmAUveré

+ Mn otékeaTe 0TV GKPN f TAVW TNV TIEPIOXH TNG 086VNG TG T0l QpEOWS HE pBovo KaBaps vepo.
Quyapidg. + Agaipeite TV prrarapia amé autAv T Juyapid étav Sev TpOKeITal
+ Atopa pe avarmpieg 1} dropa owpaTKG adivapa, TTPETTE TAVTQL va TV XPNOIHOTIOIRCETE ETT{ HaKPS XPOVIKO DIACTN (TPEIG HAVES
va BonBiotvTar amd kamolov GAo 6Tav XpnaIPoTIolouy auTiv TIEPITIOU I} TIEPICTOTEPO).
N {uyapid. XpnOIPOTIOIEITE Wil KOUTIAOTH 1} KATTOI0 TIapOpolo *+ H Cuyapia mpoopidetal povo yia oikiakn xprion. Aev mpoopidetal
ompiypa étav aveBaivete avw o {uyapid. Y10 XPAOT G€ VOOOKOUEID f) GAAEG 1OTPIKEG EYKATAOTACEIG. Aev
« Av pmel oTa JaTia oag uypd prrarapiag, ETAUVETE Ta apéowg e uTroaTNPiEl Ta TPOTUTTA TTIOIOTNTAG TIOU aTTaTOUVTAI YId ETTAYYEA-
AapBovo kabapo vepd. ZupBouheubeite apéowg yiaTpd. paTikA xenon.
+ Mnv TomoBeteite Ta SAKTUAG aag o€ otroladrToTe uTodoxr fi EVIog
g {uyapidg. [evikég oupBouAég:
+  XPNOIMOTIOIEITE TNV OE ECWTEPIKO XWPO. « Tla owotn pérpnon:
+ Mnv m xpnoiporroieire yia diagopeTikoUs akomoUg amé 1o (Uyioua. - Quhdoaoete T (uyapia o emiTedo dAmedO.
- Mnv TomroBeteite T uyapid o€ JOACKES ETTIQAVEIES
Mpoooxn: damédou OTwg ot TATNTEG 1 XaAAKIaL
+ Eykekpipévn yia xprion povo amé avBpimoug. - Mn QuAGOGETE QVTIKEIPEVD TIAVW OTNV ETTIQAVEID
+ Hemoaveia g quyapidag eivar yuaAivn kar YNIOTPOEl, TIPOTEXETE NG {uyapIag.

va NV éCETE.

@ TexVIKA oTOIXEIO

[Mepiypagn TpoidvTog Wneiakn Cuyapid uaviou
Movtého OMRON HN289 (HN-289-EBK / HN-289-ESL / HN-289-EPK / HN-289-EB)
066vn 5 kg éwg 150 kg augavopevo ava 0.1 kg

0'st 11 Ib éwg 23 st 8 Ib augavopevo ava 0.2 b
11 éwg 330 Ib augavopevo avd 0.2 Ib

AkpiBela Bapoug 5 kg éwg 150 kg: +(1%+0.1 kg)

MNapoxn 1ox00g Mia prarapia CR2032 (mepiAapBaveral dokIpaoTIK prarapia)

Xp6vog {wng pmratapiwv Mepitou 1 xpdvog (61av n uyapid XxpnoIpoTIOIETaI YIa 4 LETPATEIG TNV NUEPQ)
Oeppokpaaia / Yypaaia +5°C éwg +35°C, 30% €wg 85% RH (ZxeTikA uypaaia)

AeiToupyiag

Oeppokpaaia uAagng/ -20°C wg +60°C, 10% £wg 95% RH, 860 hPa éwg 1060 hPa

Yypagia/lieon aépa

Bapog Mepitou 1,2 kg (oupmepiAapBavopévng TG UTrarapiag)

E¢wrepikég diaotdoelg Mepitou 290 (Y) x 270 (M) x 22 (B)mm

[Mepiexdpevo ouokeuaaiog Zuyapid, pia pmatapia CR2032 yia dokipacTiki xprian g {uyapidg, eyxelpidio odnyiwv

Inueiwaon: YTOKeITal o€ TeXVIKEG TPOTTOTIOINTEIS XwpiG TPogIdoTmoinan.
H ouokeur} aut mAnpoi Tig diatégeig g odnyiag HMZ 2014/30/EE. c €

H OMRON HEALTHCARE EUROPE B.V. Trapéxe! yia 10 Trap6v Tpoidv eyyunan 2 eTwv amo Ty nuepopnvia ayopds.

H eyyunon dev kaAUTTel v prratapia, T ouokeuaaia fi/kar BAaBeg omoioudrimmoTe €idoug TTou ogeilovial ae ETPaAUEVN XpAaN (OTTWG
TITWON A QUOIKF ETPAAPEVN XPAON) TIou TipokaAouvTal amd To Xprat. Ta TpoidvTa Ba avrikaBioTavral uévo étav emaTpépovTal padi
JE TO apyIkd TIHOAGYIO / aTOdEIEN.



& Mnvuparta

Arria Ai6pBwon
E Kivnon karé m Sidipkeia Tng pétpnang. Mnv KivnBeite péxpr va ohokAnpwbei n pétpnaon.
E rr Eggﬂ/lﬁr? ;:euvpdpulon Karé My autéuatn Emavahagere m pérpnon.
|,_ 0 H 10%0¢ Tng prarapiag eivar xapnAr. ANayn urrarapiag

EUpog Bapoug:

To Bapog eival EKTOG Tou EUPOUG PETPNONG 5-150 kg

et (mévw a6 150 kg). Ost111b-23st81b

11-3301b

@ YWOoTH améppIYn auToU TOU TTPOIOVTOG

(ATTOBANTO NAEKTPIKOU KaI NAEKTPOVIKOU £EOTTAICOU)

Va QTTOPPITITETAI JE T UTTOAOITTA OIKIAKG aTTOBANTa GTO TEAOG TNG Bidipkelag (wng Tou. MNa va atro@uyeTe
evOexOMEVN NI yia To TrEPIBAAAOV 1) TNV avBpwTTIvN uyeia atrd avegEAEYKTN aTrOppIwn aTTORARTWY,
SlawpioTe AUTO TO TTIPOIGV ATTG GAAOUG TUTTOUG ATTOPPIMHATWY KOl GVAKUKAWOTE TO UTTEUBUVA YIa va
EE  TpowBroETE TN BILICIUN ETTAVOXPNOIKOTIOINAN TWV UNKWV.
O1 oIkioKOi XPAOTES Ba TIPETTEI VA ETTIKOIVWVOUV EiTE PE TO KATAOTNUA OTTG TO OTT0I0 aydpacayv auTé To TTPOIOV
1 ME TNV TOTTIKA apuodia apxr VIO AETITOPEPEIEG OXETIKA WE TO TTOU KAl TO TIWG UTTOPOUV Va TO ETTIOTPEWOUV VIO
TrEPIBAANOVTIKG AT @aAr] avakKUKAwWGT).
O1 eTayyeAUaTIKOI XPAOTEG B TIPETTEN VAl ETTIKOIVWVACOUV HE TOV TIPOUNBEUTHA TOUG Kal VO EAEYEOUV TOUG OPOUG
Kai TIg TIpoUToB£0€Ig Tou cupBoAdiou ayopds. To TrPoidV auTd dev TTPETTEI VO aVaIyVUETAl JE GAAD EPTTOPIKA
amréBAnTa TPOg aTTéPPIYn.

E AUTH n €vOEIEN TTOU EUPaVIZETaI OTO TIPOIOV 1} GTA CUVODEUTIKA TOU EVTUTTO KATASEIKVUEI OTI OeV TTPETTEI
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& Ohutusalased markused

Stimbolid ja nende tdhendused on alljrgnevad.

/\ Hoiatus! Ebadige kasutamine véib 1dppeda surma vdi raske
vigastusega.

/\ Ettevaatust! Ebadige kasutamine voib Idppeda vigastuse voi
varalise kahjuga.

/\ Hoiatus!
+ Enne kaalulangetamise vdi treeningravi alutamist pidage alati
ndu arsti voi muu spetsialistiga.

Hoidke kaalu lastele kattesaamatus kohas.

Arge hiipake kaalule ega kaalul dles-alla.

Arge kasutage kaalu siis, kui teie keha ja/vdi jalad on marjad
(nt pérast vanniskéiku).

Arge astuge kaalu servale ega naidikuala peale.

Puudega vai fiilsiliselt ndrgad inimesed peaksid kaalu
kasutamisel alati kasutama teise inimese abi. Kaalule astudes
kasutage kaetuge v6i midagi sarnast.

Kui patareivedelik satub silma, loputage silmi koheselt rohke
puhta veega. Konsulteerige viivitamatult arstiga.

Arge pange oma sdrmi mitte Uhegi ava ega kaalu sisse.
Kasutage sisetingimustes.

Arge kasutage muuks otstarbeks peale kaalumise.

/\ Ettevaatust!
+ Kaal on mdeldud kasutamiseks ainult inimestele.
+ Kaal on kaetud libeda klaasiga. Olge ettevaatlik, et valtida
kukkumist.
+ Puhastage kaalu alati enne kasutamist, kui kasutate seadet

@@ Tehnilised andmed

Arge kasutage kaalu libedatel pindadel, nditeks mérjal pérandal.

koos inimestega, kes pdevad jalanahahaiguseid.

Arge hoidke kaalu kohas, kus see vdib kokku puutuda kemi-
kaalide v6i sddvitavate aurudega.

Lugege kaesolev kasutusjuhend seadme funktsioonide kohta
info saamiseks pdhjalikult enne kasutamist 1&bi.

Arge asetage kaalu vastu seina. See vdib pdhjustada vigastusi
ja talitlusrikkeid.

Arge vdtke kaalu koost lahti, arge parandage voi muutke seda.
Arge kasutage antud kaalu jaoks mittesobivat patareid. Arge
asetage patareid seadmesse selle polaarsusele mittevastavalt.
Asendage vana patarei kohe uuega.

Arge havitage patareisid neid pdletades.

Kui patareivedelik satub teie nahale vdi riietele, loputage kohe
rohke puhta veega.

Kui te ei kasuta kaalu pikema aja jooksul (umbes kolm kuud
v6i rohkem), eemaldage patarei kaalust.

Antud kaal on méeldud ainult koduseks kasutamiseks. See ei
ole mdeldud kasutamiseks haiglates ega teistes tervishoiu-
asutustes. See ei vasta professionaalse kasutamise korral
néutavatele kvaliteedistandarditele.

.

.

.

.

.

Uldised soovitused

Téapse modtmistulemuse saamiseks:

- hoidke kaalu tasasel pinnal;

- arge asetage kaalu pehmele pdrandakattele,
naiteks vaibale voi matile;

- érge asetage kaalule Uihtegi eset.

.

X

Toote kirjeldus

Digitaalne personaalkaal
OMRON HN289 (HN-289-EBK / HN-289-ESL / HN-289-EPK / HN-289-EB)

Mudel
Naidik 5 kg kuni 150 kg, sammuga 0,1 kg
0'st 11 Ib kuni 23 st 8 Ib, sammuga 0,2 Ib
11 Ib kuni 330 Ib, sammuga 0,2 Ib
Kaalumise tapsus 5 kg kuni 150 kg: £(1%+0,1 kg)
Vooluallikas Uks CR2032 patarei (proovipatarei on komplektis)

Patarei tddiga
Tootemperatuur/niiskus
Hoiutemperatuur/
niiskus ja dhurdhk

Ligikaudu 1 aasta (kui kaalu kasutatakse péevas neljaks kaalumiseks)
+5 °C kuni +35 °C, 30% kuni 85% RH
-20 °C kuni +60 °C, 10% kuni 95% RH, 860 hPa kuni 1060 hPa

Kaal Ligikaudu 1,2 kg (koos patareiga)

Valised modtmed

Ligikaudu 290 (K) x 270 (P) x 22 (L) mm

Pakendi sisu Kaal, liks CR2032 patarei kaalu proovimiseks, kasutusjuhend

Markus. Tootja jatab endale diguse teha tehnilisi muudatusi ilima eelneva etteteatamiseta.

See seade vastab elektromagnetilist Ghilduvust késitleva direktiivi 2014/30/EL nduetele. c E C n

OMRON HEALTHCARE EUROPE B.V. annab kaesolevale tootele 2-aastase garantii alates ostukuup@evast.

Garantii alla ei kuulu patarei, pakend ja/vdi mis tahes liiki kahjustused, mille kasutaja on pdhjustanud nduetele mittevastava kasutamise-
ga (naiteks seadme kukkumine v&i flisiline vaarkasutamine). Kahjuhtivitusndudega tooted asendatakse vaid siis, kui need tagastatakse
koos originaalarve/originaalmaksekviitungiga.
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OMRON

E Liigutamine mddtmise ajal. Arge liigutage enne, kui m&&tmine on I5petatud.
E i Joondumisviga automaatkalibreerimise ajal Palun korrake mddtmist
|,_ I Patarei madal laetuse tase. Patarei vahetamine
Kaalumisvahemik:
Kaalu piitméér on dletatud (rohkem kui 150 kg) 5-150 kg
---- 9 Ost11lb-23st81b
11-3301b

@ Toote nouetekohane korvaldamine

(elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete utiliseerimine)

kasutusea I6ppedes muude olmejaatmete hulka visata. Eraldage toode materiaalsete ressursside
saastliku taaskasutamise edendamiseks muudest jadtmetest ja andke see vastutustundlikult
ringlusse, et valtida jadtmete kontrollimatu kdrvaldamisega kaasnevat véimalikku kahju keskkonnale
IEE \/Gi inimeste tervisele.
Kodukasutajad voivad keskkonnaohutut ringlussevéttu ja toote tagastamist puudutava teabe saamiseks votta
Ghendust toote miitija v&i kohaliku keskkonnaametiga.
Arikasutajad peavad vétma Ghendust tarnijaga ja vaatama ule ostulepingus sisalduvad tingimused. Seda toodet
ei tohi visata muude utiliseeritavate kaubandusjaatmete hulka.

E See tootel voi selle dokumentatsioonis kasutatud siimbol osutab sellele, et seadet ei tohi selle
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@ Turvallisuustietoja

Kéytetyt symbolit ja maaritelmat:

Varoitus: Vaara kaytto voi aiheuttaa vakavan vamman tai
kuoleman.

Huomio: Vaara kaytto voi aiheuttaa vamman tai omaisuusva-
hingon.

/\ Varoitus:

+ Al4 aloita painonpudotusta tai liikuntahoitoa iiman 1a&kérilté tai
asiantuntijalta saatuja ohjeita.
Ald kéyta vaakaa liukkailla pinnoilla, kuten maralla lattialla.
Pida vaaka poissa pienten lasten ulottuvilta.
Ald hyppaa vaa'an paalle tai hyppele sen paalla.
Ald kayta vaakaa, kun vartalosi ja/tai jalkasi ovat marat, esim.
kylvyn jalkeen.
Ald astu vaa'an reunalle tai nayttoalueelle.
Jos vammaiset tai fyysisesti heikot henkilot kayttavat vaakaa,
heidan tulee pyytéaa toisen henkilén apua. Kayta kaidetta
astuessasi vaa'an paélle.
Jos akkunestetta joutuu silmiisi, huuhtele ne heti runsaalla
méérélla puhdasta vettd. Hakeudu valittdmésti 1aakariin.
+ Ala tydnné sormia mihinkaén aukkoon tai vaa'an siséan.
+ Kéyté vain sisatiloissa.
+ Ala kaytad muuhun kuin painon punnitsemiseen.

/N Huomio:
+ Hyvaksytty vain ihmisten kéyttoon.
+ Vaaka on liukasta lasia, varo ettet putoa.
+ Puhdista vaaka aina ennen kayttod, jos punnitset henkildita,
joilla on jokin jalkojen ihotauti.

@ Tekniset tiedot

Al sailyta paikassa, jossa tuote altistuu kemikaaleille tai
sydvyttaville hoyryille.

Lue tdma kayttdohje huolellisesti ennen kayttda ja etsi siita
lisétietoja eri toiminnoista.

Ald aseta vaakaa seinaa vasten. Seurauksena voi olla vamma
tai virhetoiminta.

Al pura, korjaa tai muuntele vaakaa.

Ald kayta vaa'assa muita kuin ohjeessa ilmoitettuja paristoja.
Ala asenna paristoja tarkistamatta, etta navat ovat oikein pain.
Vaihda vanha paristo heti uuteen.

Ala havita paristoja polttamalla.

Jos akkunestetta joutuu ihollesi tai vaatteillesi, huuhtele ne heti
runsaalla maaralla puhdasta vetta.

Jos et kayté vaakaa pitkaan aikaan (vahintaan kolmeen
kuukauteen), poista siita paristo.

Téamé vaaka on tarkoitettu vain kotikayttddn. Sita ei ole tarkoi-
tettu kaytettavaksi sairaaloissa tai muissa laaketieteellisissé
tiloissa. Se ei taytd ammattikéyttoon tarvittavien laatustandar-
dien vaatimuksia.

.

.

.

.

.

Yleisid neuvoja:

Oikeat mittaukset:

- Séilyta vaakaa tasaisella pinnalla.

- Al4 aseta vaakaa pehmealle pinnalle, kuten matolle tai

kokolattiamatolle. E

- Ala sailyté esineita vaa'an paalla.

Tuotekuvaus Digitaalinen henkilévaaka

Malli OMRON HN289 (HN-289-EBK / HN-289-ESL / HN-289-EPK / HN-289-EB)
Naytto 5 kg-150 kg, 0,1 kg:n portain

0st111b-23st81b, 0,2 Ib:n portain

111b-330 Ib, 0,2 Ib:n portain

5 kg—150 kg: £(1 %+0,1 kg)

Yksi CR2032-paristo (pakkaus sisaltaa testipariston)

Noin 1 vuosi (kun vaa'alla tehdaan 4 mittausta péivassa)

+5 °C—+35 °C, suhteellinen kosteus 30 %-85 %

-20 °C-+60 °C, suhteellinen kosteus 10 %-95 %, 860 hPa-1060 hPa

Painon mittaustarkkuus
Virtaldhde

Paristojen kesto
Kayttolampotila/Kosteus
Séilytyslampotila/
Kosteus/llmanpaine
Paino Noin 1,2 kg (mukaan lukien paristo)

Ulkomitat Noin 290 (K) x 270 (P) x 22 (S) mm

Pakkauksen siséltd Vaaka, yksi CR2032-paristo vaa'an testaamiseen, kéyttoohje

UK
cA

OMRON HEALTHCARE EUROPE B.V. antaa télle tuotteelle 2 vuoden takuun ostopéivasta lahtien.
Takuu ei kata paristoa, pakkausta ja/tai minkaanlaisia vaarinkayton (esim. pudottamisen tai muun huonon kasittelyn) aiheuttamia vahin-
koja. Takuunalaiset tuotteet vaihdetaan vain, jos ne palautetaan yhdessa alkuperdisen laskun / kassakuitin kanssa.

Huomaa: tekniset tiedot saattavat muuttua ilman ennakkoilmoitusta.

Téma laite tayttad EMC-direktiivin 2014/30/EU vaatimukset. C E
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@ Huomautuksia

E Liiketta mittauksen aikana. Al liiku, ennen kuin mittaus on valmis.
E i Kohdistusvirhe automaattisen kalibroinnin aikana Toista mittaus
',_ I Akun varaus on vahissa. Pariston vaihto
Painoalue:
[ —— Paino on punnitusalueen ulkopuolella (yli 150 kg). g ;:1510 Iﬁg_ 235t8 b
11-3301b

@ Tuotteen oikea havittaminen (séhko- ja elektroniikkaromu, WEEE)

kun sen kayttdika on lopussa. Jotta valtetdan kontrolloimattoman jatteenhavityksen aiheuttamat
ymparistdon ja ihmisten terveyteen kohdistuvat haitat, tdma tuote on erotettava muista jatteista ja
kierratettdva asianmukaisesti materiaalien kestévan uudelleenkayton edistamiseksi.
HE Tietoja siitd, minne ja miten tdma laite voidaan palauttaa ymparistéa kuormittamatonta kierratysta
varten, on saatavissa joko laitteen myyntiliikkeesta tai kunnan-/kaupunginhallitukselta.
Yrityskayttajien tulee ottaa yhteytta tavarantoimittajaan ja tarkistaa ostosopimuksen ehdot. Tuotetta ei saa
havittdd yhdessa muiden kaupallisten jatteiden kanssa.

E Jos tuotteessa tai sen asiakirjoissa on tdméa merkki, sitd ei saa havittdd muun talousjatteen mukana,
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«» Sigurnosne napomene

Simboli i definicije su kako slijedi:

/\ Upozorenje: Nepravilno koristenje moze rezultirati smréu ili
ozbiljnim ozljedama.
Oprez: Nepravilno koridtenje moze rezultirati ozljedama ili
osteéenjem imovine.

A Upozorenje:

+ Ne zapocinjite mrSavljenje ni viezbanje bez uputa lije¢nika ili
specijalista.
Vagu nemojte koristiti na klizavoj povrsini, kakva je mokri pod.
Vagu drZite izvan dohvata djece.
Na vagu nemojte skakati, niti skakati gore-dolje po njoj.
Vagu nemojte koristiti dok vam je tijelo ifili stopala mokra, kao
npr. poslije kupanja.
Nemojte stajati na rub ni na podrucje zaslona na vagi.
Ljudi s invaliditetom ili fizicki krhke grade uvijek prilikom
koristenja vage moraju imati pratnju. Prilikom stajanja na vagu
koristite drza¢ ili sli¢no.
Ako Vam tekucina iz baterije dospije u o¢i, odmah ih isperite s
velikom koli¢inom vode. Odmah se savjetujte s lijecnikom.
Ni u jedan utor ni u unutradnjost vage nemojte umetati prste.
Koristite samo u zatvorenim prostorijama.
Nemojte koristiti u druge svrhe osim za vaganje.

/\ Oprez:
+ Dopusteno je koristiti samo za ljude.
+ Vaga je od skliskog stakla, pazite da ne padnete.

« Tehnicki podaci

Vagu uvijek prije koristenja oistite ako je koriste ljudi s koznim
bolestima na stopalima.

Nemojte je spremati na lokacijama izlozenima kemikalijama i
korozivnim parama.

Prije koristenja i za daljnje informacije o pojedinacnim funkcija-
ma pazljivo procitajte korisnicke upute

Vagu ne naslanjajte na zid. To moZe prouzro€iti ozljede i kvarove.
Vagu nemojte rastavljati, popravijati niti na njoj raditi preinake.
Nemojte koristiti baterije koje nisu propisane za ovu vagu.
Nemojte umetati baterije s obrnutim polaritetom.

Istro$ene baterije odmah zamijenite novima.

Baterije ne bacajte u vatru.

Ako Vam tekuéina iz baterije dospije na koZu ili odje¢u, odmah
ih isperite s velikom koli¢inom vode.

Ako vagu necete koristiti dulje vrijeme, izvadite baterije iz nje
(tri mjeseca i dulje).

Ova je vaga namijenjena samo za kuénu uporabu. Nije
namijenjena za koridtenje u bolnicama i medicinskim ustano-
vama. Ona ne podrzava kvalitativne standarde potrebne za
profesionalno koristenje.

.

.

.

.

.

Opci savjeti:
+ Za pravilno mjerenje:
- Vagu postavite na ravno tlo.
- Vagu nemojte postavljti na mekanu ili podstav-

lienu povrSinu poda poput tepiha ili strunjace.
- Nemojte spremati predmete na platformu.

Opis proizvoda
Model
Prikaz

Tognost teZine

Napajanje strujom

Vijek trajanja baterije
Radna temperatura/Vlaga
Temperatura skladistenja/
Vlagaltlak zraka

Masa

Vanjske dimenzije
Sadrzaj pakovanja

Digitalna osobna vaga

OMRON HN289 (HN-289-EBK / HN-289-ESL / HN-289-EPK / HN-289-EB)
5 kg do 150 kg u koracima od 0,1 kg

0st111bdo 23 st 8 Ib u koracima od 0,2 Ib

11 do 330 Ib u koracima od 0,2 Ib

5 kg do 150 kg: £(1%+0,1 kg)

CR2032 baterija (priloZena je testna baterija)

Oko 1 godine (ako se vaga koristi za 4 mjerenja dnevno)

+5°C do +35°C, 30% do 85% RV

-20°C do +60°C, 10% do 95% RV, 860 hPa do 1060 hPa

Priblizno 1,2 kg (prilozena baterija)
Priblizno 290 (H) x 270 (L) x 22 (D) mm
Vaga, jedna CR2032 baterija za testno koristenje vage, korisnicke upute

Napomena: Moze se tehnicki izmijeniti bez prethodne napomene.

UK

Ovim uredajem zadovoljavaju se odredbe Direktive EMC 2014/30/EZ. c E C n

OMRON HEALTHCARE EUROPE B.V. daje jamstvo za ovaj proizvod na 2 godine nakon kupnje.
Jamstvo ne pokriva baterije, pakovanje ifili o$tecenja bilo koje vrste zbog pogre$nog koristenja (kao $to je pad ili fizicko pogresno
koristenje) od strane korisnika. Reklamirani proizvod bit ¢e zamijenjen samo uz priloZeni originalni racun / potvrdu.



e Poruke

E Pomicanje tijekom mjerenja. Nemojte se micati dok se mjerenje ne zavrsi.
E i Nije poravnato tijekom automatskog bazdarenja Ponovite mjerenje
"_ I Baterija je prazna. Promjena baterije
Maksimalna tezina:
Tezina je izvan mjermnog opsega (vise od 150 kg) 5-150 kg
et ' Ost111b-23st81b
11-3301b

«» Ispravno odlaganje ovog proizvoda

(otpadna elektriéna i elektronicka oprema)

s ostalim kuéanskim otpadom po zavrSetku vijeka trajanja. Radi sprje€avanja nanoSenja Stete okolisu
ili zdravlju €ovjeka nekontroliranim odlaganjem otpada, odvojite ovaj proizvod od drugih vrsta otpada i
reciklirajte ga odgovorno da biste promicali odrzivu ponovnu upotrebu materijalnih resursa.
I Korisnici iz domacinstva moraju kontaktirati maloprodajnog zastupnika kod kojega su kupili ovaj
proizvod ili svoj lokalni ured uprave, za detalje o mjestu i nacinu recikliranja sigurnog za okolinu.
Poslovni korisnici moraju kontaktirati svojeg dobavljaca i provijeriti pravila i uvjete kupovnog ugovora. Ovaj
proizvod se ne smije mijeSati medu drugi komercijalni otpad.

E Oznakom prikazanom na proizvodu ili pripadajuc¢oj dokumentaciji oznacava se da se ne smije odlagati
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/\ Figyelmeztetés: A nem megfeleld hasznélat komoly, akér halalos

«» Biztonsaggal kapcsolatos megjegyzések

A szimbélumok jelentése:

sérliléshez is vezethet.
Vigyazat! A nem megfelel6 hasznalat személyi sériilést, vagy
anyagi kart okozhat.

/\ Figyelmeztetés:

36

Fogyokura vagy tervezett intenzivebb testmozgas elkezdése
el6tt mindig forduljon tanacsért orvoshoz vagy szakemberhez!
Ne hasznalja a mérleget csuszos felilleteken, példaul nedves
padién!

Tartsa tavol kisgyermekektél a mérleget!

Ne ugorjon ra a mérlegre, és ne ugraljon rajta.

Ne hasznélja a mérleget, ha a teste és/vagy a laba nedves,
példaul firdés utan!

Ne alljon a mérleg szélére vagy a kijelz6jére!

Mozgassériilt vagy fizikailag gyenge személy mindig vegyen
igénybe segitséget a mérleg hasznalata soran! Kapaszkodd
segitségével alljon fel a mérlegre!

Ha az elemsav a szemébe kertil, azonnal 6blitse ki b8séges
mennyiség( tiszta vizzel és forduljon orvoshoz.

Ne helyezze az ujjat a mérleg réseibe vagy belsejébe!
Beltérben hasznalja!

Kizérolag sulymérésre hasznalja!

Figyelem!
+ Akészllék kizarélag emberi hasznalatra alkalmas.

+ Amérleg Uvegfelllete cstszos, ezért vigyazzon, nehogy elessen!

+ Mindig tisztitsa meg a mérleget hasznalat el6tt, ha el6zéleg

« Miiszaki adatok

Termék leirasa
Modell:
Kijelz6:

Digitalis személymérleg
OMRON HN289 (HN-289-EBK / HN-289-ESL / HN-289-EPK / HN-289-EB)
5 kg és 150 kg kozott 0,1 kg-os kijelzési pontossaggal

bérbetegségben szenvedd személy hasznaltal

Ne térolja olyan helyen, ahol vegyszerekkel vagy maré hatasu
g6zokkel érintkezhet!

Kérjlik, hasznéalat el6tt az egyes funkciokkal kapcsolatos to-
vabbi tajékozdodas érdekében alaposan olvassa el a hasznélati
utasitast.

Ne tegye a mérleget kozvetleniil a fal mellé, mert ez sériilést
vagy hibas miikédést okozhat.

Ne szerelje szét, ne probalja megjavitani vagy atalakitani a
mérleget!

Kizarélag a mérleghez el8irt tipusu elemeket hasznaljon! Ne
helyezze be az elemeket a polaritassal ellentétes iranyban!

A lemeriilt elemeket haladéktalanul cserélje Gjra.

Ne dobja tlizbe az elemeket.

Ha az elemfolyadék a bérére vagy a ruhazatara keriil, azonnal
dblitse le béséges mennyiségl tiszta vizzel!

Ha hosszabb ideig (legalabb harom hénapig) nem hasznélja a
mérleget, vegye ki beldle az elemeket.

A mérleg kizarélag otthoni hasznalatra késziilt. Mivel nem kor-
hazi vagy mas egészségiigyi intézményben vald hasznalatra
tervezték, nem felel meg a professzionalis felhasznalashoz
szlikséges mindségi szabvanyoknak.

.

.

.

.

Altalénos tanacs:
* Ahelyes méréshez:
- Térolja vizszintes talajon a mérleget!
- Ne helyezze a mérleget puha felszinre,
példaul szényegre vagy gyékényre!
- Ne téroljon semmilyen targyat a mérlegen!

0st111bés 3 st 8 Ib kozétt 0,2 Ib-os kijelzési pontosséaggal
11 1b és 330 Ib kézott 0,2 Ib-os kijelzési pontossaggal

Sulymérési pontossag

5 kg és 150 kg kozétt: +(1%+0,1 kg)

Tépellatas Egy CR2032 elem (teszt elem mellékelve)

Az elem élettartama Korilbelll 1 év (napi 4 mérés esetén)

Miikddési hémérséklet / +5 °C és +35 °C kozott 30-85% relativ paratartalom mellett

Pératartalom

Térolasi hémérséklet/ -20 °C és +60 °C kozott 10-95% relativ paratartalom és 860-1060 hPa légnyoméas mellett
Pératartalom/Légnyomas

Suly Koérilbelll 1,2 kg (az elemmel egytt)

Befoglald méretek Koriilbelil 290 (M) x 270 (H) x 22 (SZ) mm

A csomag tartalma

Digitalis személymérleg, egy CR2032 elem a mérleg tesztelésére, haszndlati utasitas

Megjegyzés: A miiszaki valtoztatasok jogat elézetes értesités nélkil fenntartjuk.

Ez a termék megfelel a 2014/30/EU EMC iranyelv eldirasainak. c € C n

Az OMRON HEALTHCARE EUROPE B.V. a vasarlas napjatol szamitott 2 év jotallast vallal a termékre.

Ajotallas nem vonatkozik az elemre, a csomagolésra és/vagy a felhasznalé altal okozott barmilyen nem rendeltetésszerii hasznalatbol,
példaul leeséshdl vagy rongalasbdl szarmazo karra. Garancidlis igény esetén a termék csak az eredeti szamla vagy pénztari blokk
csatolasaval cserélhetd.



a» Uzenetek

Ok Javaslat
E Akészillék a mérés soran mozgast észlelt. Ne mozogjon a mérés befejezéséig!
E rr Eltérés az automatikus kalibralas soran. Ismételie meg a mérést!
l,_ I Az akkumulator toltottsége alacsony. Cserélje ki az elemeket!
Asuly kivil esik a mérhetd tartomanyon Sulytartomany:
e (t8bb mint 150 kg). 5-150 kg

< A termék helyes hulladékkezelése

(elektromos és elektronikus berendezések hulladékai)

végeén tilos a tdbbi haztartasi hulladékkal egytt kidobni. Az ellenérizetlen hulladéklerakasbol

eredd esetleges kornyezeti artalmak vagy emberi egészségkarosodas megelézése érdekében

ezt a terméket kildnitse el mas tipusu hulladékoktdl, és az anyagi eréforrasok fenntarthatd
HE (jrafelhasznalasanak elésegitése érdekében felelésségteljesen hasznositsa ujra.
A termék kérnyezetbarat Ujrahasznositasara vonatkozo részletekért a haztartasi felhasznaldknak fel kell
vennilik a kapcsolatot azzal a kiskeresked&vel, ahol ezt a terméket vasaroltak, vagy a helyi 5nkormanyzattal.
Az (izleti felhasznaldknak fel kell vennilik a kapcsolatot a szallitoval, és ellenériznilik kell a beszerzési
szerz6dés feltételeit. Ez a termék nem helyezheté hulladékba mas kereskedelmi hulladékkal egyitt.

E A terméken vagy annak leirdsaban feltlintetett jeldlés azt jelzi, hogy a terméket az élettartama
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@ Saugos taisyklés

Instrukcijoje naudojami tokie simboliai ir apibréZimai:

/\ Démesio! Netinkamas naudojimas gali sunkiai ar net mirtinai
suzaloti.
Atsargiai! Netinkamas naudojimas gali suZaloti ar sugadinti
materialinj turta.

A Deme5|o'

Niekada nepradékite mesti svorio ar sportuoti prie$ tai nepasi-
tare su gydytoju ar specialistu.

Nenaudokite svarstykliy ant slidziy pavirsiy, pvz., lapiy grindy.
Saugokite svarstykles nuo mazy vaiky.

NeuzSokite ant svarstykliy ir neSokinékite ant ju.

Nenaudokite Siy svarstykliy, jei kiinas ir (arba) kojos yra
drégnos, pvz., po prausimosi.

Nestokite ant svarstykliy krasto arba ekrano srities.

Nejgalius ar fiziSkai silpnus asmenis, naudojancius Sias
svarstykles, privalo visada prizidréti kitas asmuo. Lipdami ant
svarstykliy, laikykités uz turéklo ar pan.

Jei elementy skyscio pateko | akis, nedelsdami plaukite jas dide-
liu kiekiu Svaraus vandens. Nedelsdami kreipkités | gydytoja.
Nekiskite pirSty  jokia svarstykliy anga arba vidy.

Naudokite patalpoje.

Svarstykles naudokite tik norédami svertis.

/\ Atsargiail
+ Skirta naudoti tik Zmonéms.
+ Stiklinis svarstykliy pavirSius yra slidus, bakite atsargs, kad
nenukristuméte.

@ Techniniai duomenys

Visada prie§ naudojimasi nuvalykite svarstykles, kai jomis
sveriami pédy odos ligomis sergantys asmenys.

Nelaikykite vietose, neapsaugotose nuo cheminiy medziagy,
arba korozijg sukelian¢iy gary.

Prie§ naudodamiesi ir norédami gauti papildomos informacijos
apie pavienes funkcijas, atidZiai perskaitykite Sig naudojimo
instrukcija.

Svarstykliy nedékite prie sienos. Galite susizalofi ir {vykti
gedimas.

Svarstykliy neardykite, neremontuokite arba neperdirbinékite.
Nenaudokite elementy, kurie néra skirti Sioms svarstykléms.
Elementa jdékite taip, kad jo poliai bty nukreipti tinkamai.
Seng elementa nedelsdami pakeiskite nauju.

Elementy nedeginkite.

Jei elementy skyscio pateko ant odos ar drabuziy, nedelsdami
plaukite oda ar drabuZius dideliu kiekiu $varaus vandens.

Jei ketinate ilga laikq (apytiksliai tris ménesius ar ilgiau)
nenaudoti svarstykliy, iSimkite elementa,

+ Sios svarstyklés yra skirtos naudoti tik namuose. Jos neskirtos
naudoti ligoninése arba kitose medicinos jstaigose. Jos neati-
tinka kokybés standarty, numatyty profesionaliam naudojimui.

X
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BendraSIS patarimas
+ Siekdami tiksliy parodymy;
- svarstykles dékite ant lygaus Zemés pavirSiaus;
- svarstykliy nedékite ant uzdengto pavirSiaus,
pvz., kilimo arba kilimélio;
- ant platformos nedékite jokiy objekty.

OMRON HN289 (HN-289-EBK / HN-289-ESL / HN-289-EPK / HN-289-EB)

Apie 1 metus (kai svarstyklés naudojamos 4 matavimams per dieng)

Gaminio aprasymas Skaitmeninés asmeninés svarstyklés

Modelis

Ekranas 5 kg-150 kg su 0,1 kg padala
0 akmens 11 sv.—23 akmens 8 sv. su 0,2 sv. padala
11-330 sv. su 0,2 sv. padala

Svorio matavimo tikslumas 5 kg-150 kg: £(1 %+0,1 kg)

Maitinimas Vienas CR2032 elementas (pridedamas elementas iSbandymui)

Elemento naudojimo laikas

Darbiné temperatira / +5°C-+35°C, 30 %-85 % RH

Drégnumas

Laikymo temperatira / -20°C-+60°C, 10 %-95 % RH, 860-1 060 hPa

Drégnumas / oro slégis

Svoris Apytiksliai 1,2 kg (su elementu)

I8oriniai matmenys Apytiksliai 290 (A) x 270 (1) x 22 (G) mm

Pakuotés turinys

Svarstyklés, vienas CR2032 elementas svarstykléms iSbandyti, naudojimo instrukcija

Pastaba: techniniai duomenys gali bati kei¢iami be iSankstinio jspéjimo.

C€ &

Siam gaminiui ,OMRON HEALTHCARE EUROPE B.V.* nuo jsigijimo datos suteikia 2 metq garantija,
Garantija netaikoma elementui, pakuotei ir (arba) pazeidimams, atsiradusiems dél naudotojo kaltés (pvz., numetus arba nepaisant
nurodymy). Gaminiai, dél kuriy gauti skundai, bus kei€iami tik graZinus su originalia saskaita faktara / ¢ekiu.

Sis prietaisas atitinka EMS direktyvos 2014/30/ES nuostatas.
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@ Uzrasai ekrane

E Judate atliekant matavima, Nejudékite, kol matavimas nebaigtas.
Nesutapimas automatinio kalibravimo metu Pakartokite matavima,
rr
',_ D Baterija senka. Elemento keitimas
Svorio diapazonas:
Svoris neatitinka svérimo intervalo 5-150 kg
g (daugiau kaip 150 kg). Ost111b-23st81Ib
11-3301b

@ Tinkamas Sio gaminio (elektros ir elektroninés jrangos atlieky)

Salinimas

laikotarpiui jo negalima iSmesti su buitinémis atliekomis. Kad dél nekontroliuojamo atlieky $alinimo
nebity padaryta zala aplinkai ir Zmoniy sveikatai, $j gaminj atskirkite nuo kity tipy atlieky ir atiduokite
ji perdirbti, kad materialiniai iStekliai baty atsakingai ir tvariai naudojami pakartotinai.
EE Buitiniai vartotojai turi kreiptis arba j pardavimo vietg, kurioje jsigijo §j gaminj, arba j vietine
administracija, kad iSsiaiSkinty, kur ir kaip galima grazinti Sig preke, kad ji baty saugiai perdirbta nekenkiant
aplinkai.
Verslo vartotojai turi susisiekti su tiekéju ir patikrinti pirkimo sutarties nuostatas ir sglygas. Sio gaminio negalima
iSmesti su kitomis komercinémis atliekomis.

E Sis Zenklas (ant gaminio arba jo dokumentuose) rodo, kad pasibaigus gaminio eksploatavimo
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@ Drosibas noradijumi

Simboli un to apraksti ir $adi:

/\ Bridinjums: nepareiza ligto$ana var potenciali izraisit navi vai
radTt nopietnu ievainojumu.

/\ Uzmanibu! Nepareiza lietoSana var radit ievainojumu vai bojat
Tpasumu.

A Bridinajums:

+ Nekad nesaciet svara samazinasanu vai vingrinajumu terapiju
bez arsta vai cita specialista noradijumiem.
Nelietojiet svarus uz slidenas virsmas, pieméram, slapjas gridas.
Turiet svarus maziem bémiem nepieejama vieta.
Neleciet uz svariem un nelékajiet pa tiem.
Nelietojiet Sos svarus, ja jusu kermenis un/vai padas ir slapjas,
pieméram, péc dusas.
Nekapiet uz svaru malas vai displeja zonas.
Personam ar Tpa$am vajadzibam un fiziski vargiem cilvékiem,
lietojot Sos svarus, nepiecieSama palidziba. Kapjot uz svariem,
izmantojiet margas vai ko lidzigu.
Ja bateriju $kidrums nok|Tst acTs, nekavéjoties izskalojiet acis
ar lielu daudzumu ddens. Nekavéjoties konsultéjieties ar arstu.
Nelieciet pirkstus svaru iekSpusé vai kada no spraugam.

.

.

.

.

.

.

Vienmeér pirms lietoSanas notiriet svarus, ja tos pirms tam
izmantojusi cilveki ar kaju adas slimtbam.

Neuzglabajiet vietas, kur atrodas kimiskas vielas vai kodigi
izgarojumi.

Ladzu, pirms lietoSanas izlasiet So lietoanas instrukciju, ka
arT izmantojiet to, lai iegatu skaku informaciju par konkrétam
funkcijam.

Nenovietojiet svarus pie sienas. Tas var izraisTt traumas un to
nepareizu darbtbu.

Neizjauciet, neremontgjiet un neparveidojiet svarus.
Nelietojiet baterijas, kas nav paredzétas Siem svariem. levieto-
jiet baterijas ar polaritati pareiza virziena.

Izlietotas baterijas nekavéjoties nomainiet pret jaunam.
Nededziniet baterijas.

Ja bateriju 8kidrums nokliist uz adas vai apgérba, nekavéjoties
aizskalojiet to ar lielu daudzumu tira Gdens.

Iznemiet bateriju no svariem, ja tie ilgaku laiku (tris ménesus
vai ilgak) netiks litoti.

Sie svari paredzeti tikai lietoSanai majas. Tie nav paredzeti
lietoSanai slimnicas vai citas medicinas iestades. Tie neatbilst
profesionalas lieto$anas kvalitates standartiem.

+ Izmantojiet svarus telpas.
+ Neizmantojiet tos citiem nolkiem - tie paredzéti tikai, lai Visparéjs padoms
svértos. + Laiiegltu precizus mérjjumus:
- novietojiet svarus uz lidzenas virsmas;
/\ Uzmanibu!

+ Paredzéti tikai cilvekiem.

- nenovietojiet svarus uz miksta gridas seguma,
pieméram, paklaja vai gridsegas;
+ Svariem ir slidens stikls, uzmanieties no paslidé$anas. - neuzglabajiet uz platformas nekadus priekSmetus.

@ Tehniskie dati

Izstradajuma nosaukums
Modelis
Displejs

Personiskie digitalie svari

OMRON HN289 (HN-289-EBK / HN-289-ESL / HN-289-EPK / HN-289-EB)

No 5 kg I1dz 150 kg ar 0,1 kg novirzi

No 0 stouniem 11 marcinam Iidz 23 stouniem 8 marcinam ar 0,2 marcinu novirzi
No 11 lidz 330 marcinam ar 0,2 marcinu novirzi

Svara precizitate No 5 kg l1dz 150 kg: +(1%+0,1 kg)

Baro$ana Viena CR2032 baterija (ieklauta parbaudes baterija)

Bateriju darbibas ilgums Aptuveni viens gads (ja svarus izmanto 4 reizes diena).
Darbibas temperatiira / No +5°C Iidz +35°C, no 30% lidz 85% relativais gaisa mitrums
Mitrums

Uzglabasanas temperatira/
Gaisa mitrums/spiediens
Svars

Argjie izméeri

lepakojuma saturs

No -20°C Iidz +60°C, no 10% lidz 95% relativais gaisa mitrums, no 860 hPa Iidz 1060 hPa

Apméram 1,2 kg (ar baterijam)
Apméram 290 (augst.) x 270 (gar.) x 22 (plat.) mm
Svari, viena CR2032 baterija ierices parbaudei, lieto$anas instrukcija

OMRON HEALTHCARE EUROPE B.V. sniedz garantiju $im produktam divus gadus péc iegades.

Garantija nav ieklauta baterija, iesainojums un/vai jebkadi lietotaja izraistti bojajumi, kas radusies nepareizas izmanto$anas rezultata
(pieméram, nomesana). Pieprasttie produkti tiks maintti tikai tad, ja iesniegti kopa ar originalo pavadzimi/Ceku.

Piezime: iesp&jamas tehniskas modifikacijas bez iepriek$&ja pazinojuma.

lerice atbilst Direktivas 2014/30/ES par daltbvalstu tiestbu aktu saskanoSanu attieciba uz
elektromagnétisko savietojamibu (EMS) prasibam.
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@ Zinojumi

lemesls Novérsana
E Kustiba mérijuma veik$anas laika. MérTjuma veikSanas laika nekustieties.
E i Izlidzina$anas kltda automatiskas kalibré$anas laika | Atkartojiet mérfjumu
"- I Baterija ir gandriz tuksa. Baterijas nomaina
Svara diapazons:
Svars ir arpus svérsanas diapazona 5-150 kg
g (vairak neka 150 kg). Ost111b-23st81Ib
11-3301b

@ Pareiza atbrivoSanas no Si izstradajuma

(no elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem)

to nevajadzétu izmest kopa ar citiem sadzives atkritumiem. Lai nepielautu iesp&jamu kaitéjumu
apkart&jai videi un veselibai, nekontroléti izmetot atkritumus, lidzam izstradajumu atdalit no citiem
atkritumu veidiem un parstradat to atbildigi, lai veicinatu ilgtspéjigu materialo resursu atkartotu
EEE izmanto$anu.
Majsaimniecibu lietotajiem jasazinas vai nu ar mazumtirgotaju, pie kura vini pirkusi izstradajumu, vai ar savu
vietéjo pasvaldibu, lai uzzinatu detalizétu informaciju par to, kur un ka nodot ierici vidi saudz&josai parstradei.
Rapnieciskajiem lietotajiem jasazinas ar piegadataju un japarbauda pirkuma llguma noteikumi un nosacijumi.
Izstradajumu nevajadzétu izmest kopa ar citiem komercatkritumiem.

E Izstradajuma vai to pavado$ajos dokumentos redzamaja markéjuma noradits, ka darbmaZa beigas

4



a» Sikkerhet

Symboler og definisjoner:
Advarsel: Feil bruk kan fere til ded eller alvorlig personskade.
/\ OBS! Feil bruk kan fare til skade p4 eller adeleggelse av utstyret.

/\ Advarsel:

+ Du ber aldri ga i gang med slanking eller mosjonsprogrammer
uten forst a radfere deg med lege eller spesialist.
Vekten ma ikke brukes pa et glatt underlag, for eksempel et
vatt gulv.
Vekten ma oppbevares utilgjengelig for barn.
Du ma ikke hoppe opp pa vekten, eller hoppe opp og ned pa den.
Vekten ma ikke brukes hvis kroppen din og/eller fattene dine
er vate, for eksempel etter et bad.
Du ma ikke trakke pa kanten av vekten eller pa vektens display.
Ufare eller personer som er fysisk svekket, ma alltid fa hjelp
av andre nar de skal bruke denne vekten. Hold deg fast i et
rekkverk eller lignende nar du skal ga opp pa vekten.
Hvis du far batteriveeske i gynene, ma du umiddelbart skylle
med rikelige mengder rent vann. Kontakt lege umiddelbart.
Du ma ikke stikke fingrene inn i vekten eller i noen av apnin-
gene pa den.
Skal brukes innendars.
Vekten ma ikke brukes til noe annet enn veiing.

/\ oBs!
+ Kun godkjent til bruk pa mennesker.
+ Vekten er laget av glatt glass, pass pa at du ikke faller.

+ Vekten ma alltid rengjeres fer bruk nar den brukes av personer

med hudsykdom pa fettene.

«» Tekniske data

Vekten ma ikke oppbevares pa steder der den kan bli utsatt for
kjemikalier eller etsende damp.

Les denne brukerveiledningen naye fer bruk og hvis du
trenger mer informasjon om de enkelte funksjonene.

Vekten ma ikke plasseres mot veggen. Det kan fore til skade
pa den og til at den ikke fungerer som den skal.

Vekten ma ikke demonteres, repareres eller settes sammen
igjen.

Ikke bruk batterier som ikke er beregnet pa denne vekten.
Batteriet ma settes inn pa riktig mate (riktig polaritet).

Nér batteriet er flatt, ma det skiftes ut med et nytt.

Batterier ma ikke kastes i apen flamme.

Hvis du far batteriveeske i eynene eller pa kleerne, ma du
umiddelbart skylle med rikelige mengder rent vann.

Ta batteriene ut av vekten hvis du ikke skal bruke den over en
lengre periode (cirka tre maneder eller mer).

Denne vekten er kun beregnet pa hjiemmebruk. Den er ikke
beregnet pa bruk pa sykehus eller andre medisinske fasiliteter.
Den statter ikke kvalitetsstandardene som er pakrevd for
profesjonell bruk.

.

.

.

.

.

Generelle rad:

For a fa riktig maling:

- Plasser vekten pa et jevnt underlag.

- Vekten ma ikke plasseres pa et mykt underlag,
for eksempel et guivteppe eller en mappe.

- Ikke la noe ligge oppa veieflaten.

.

X

Produktbeskrivelse Digital personvekt
Modell OMRON HN289 (HN-289-EBK / HN-289-ESL / HN-289-EPK / HN-289-EB)
Display 5 kg-150 kg i trinn pa 0,1 kg
0st111b-23st8Ibitrinnpa 0,2 b
11-330 Ib i trinn p& 0,2 Ib
Veiengyaktighet 5 kg-150 kg: £(1 %+0,1 kg)

Stremforsyning
Batteriets levetid
Temperatur/fuktighet — bruk

Et CR2032-batteri (testbatteri falger med)
Ca. 1 ar (nar vekten brukes 4 ganger om dagen)
+5-35 °C, 30-85 % RH

Temperatur/fuktighet/ -20-+60 °C, 10-95 % RH, 860-1060 hPa
lufttrykk — oppbevaring
Vekt Ca. 1,2 kg (inkludert batteri)

Utvendige mal
Innholdet i pakken

Ca. 290 (H) x 270 (L) x 22 (D) mm
Vekt, et testbatteri av typen CR2032, brukerveiledning

Merk: Med forbehold om at den tekniske informasjonen kan endres uten forutgaende varsel.

Denne enheten oppfyller kravene i EMC-direktiv 2014/30/EU. c € C n

OMRON HEALTHCARE EUROPE B.V. garanterer dette produktet i 2 ar etter innkjgpsdatoen.

Garantien dekker ikke batteri, emballasje og/eller skader som skyldes at brukeren har brukt vekten feil (for eksempel a miste vekten i
gulvet eller fysisk misbruk). Produkter det kreves garantierstatning for, vil kun bli erstattet nar de sendes tilbake med originalfakturaen/
kvitteringen.
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« Meldinger

E Bevegelse under maling. Ikke beveg deg fer malingen er ferdig.
E i Forskyvning ved automatisk kalibrering Gjenta malingen
] L )
L D Batterinivaet er lavt. Bytte batteri
Vektskala:
[ —— Vekten er utenfor veieomradet (over 150 kg). gst11510 Ilgg_ 235t8 b
11-3301b

«» Riktig kassering av dette produktet

(kassering av elektrisk og elektronisk utstyr)

det at produktet ikke ma kasseres sammen med husholdningsavfall etter at levetiden er over. For
a hindre potensiell skade pa miljget eller menneskelig helse pa grunn av ukontrollert kassering av
avfall, ma dette produktet kasseres atskilt fra andre typer avfall og gjenvinnes pa en ansvarlig mate
HE som fremmer varig gjenbruk av materialressurser.
Private brukere ma enten kontakte forhandleren de kjopte produktet av, eller vedkommende lokale myndigheter
for a fa vite hvor og hvordan de kan innlevere produktet for miljgvennlig og sikker gjenvinning.
Institusjoner ma kontakte sin leverander og kontrollere vilkarene i kigpskontrakten. Produktet ma ikke kasseres
sammen med annet kommersielt avfall.

E Nar produktet er merket med dette symbolet, eller symbolet er angitt i dokumentasjonen for det, betyr

43



o Uwagi dotyczace bezpieczenstwa

Ponizej znajduje sig lista symboli i ich definicje:
Ostrzezenie: Nieprawidtowe uzycie grozi $miercig lub powazny-
mi obrazeniami ciata.

A Przestroga: Nieprawidtowe uzycie moze spowodowac obrazenia
ciata lub uszkodzenie mienia.

A Ostrzezeme

Nie nalezy rozpoczyna¢ obnizania masy ciata ani ¢wiczen bez
wskazowek lekarza lub odpowiedniego specjalisty.

Wagi nie nalezy uzywa¢ na $liskich powierzchniach, takich jak
mokra podfoga.

Wage nalezy chroni¢ przed dziec¢mi.

Nie nalezy wskakiwa¢ na wage lub podskakiwac na niej.

Nie nalezy uzywa¢ wagi, kiedy cate ciato lub stopy sg mokre,
np. po kapieli.

Nie nalezy stawac na krawedzi ani na wy$wietlaczu wagi.
Osoby niepetnosprawne lub stabe fizycznie powinny korzystaé¢
z wagi w asyscie innej osoby. Podczas stawania na wadze
nalezy uzywac poreczy lub jej odpowiednika.

Jesli ptyn z baterii dostanie sie do oczu, nalezy natychmiast
przeptuka¢ je duzg iloscig czystej wody. Wéwczas nalezy
niezwtocznie skontaktowac sie z lekarzem.

Nie nalezy wkfada¢ palcéw do zadnych szczelin ani do
wnetrza wagi.

Urzadzenie przeznaczone jest do uzycia w pomieszczeniach.
Nie nalezy uzywa¢ w celach innych niz wazenie.

A Przestroga:

Zatwierdzone wytacznie do wazenia ludzi.
Powierzchnig wagi wykonano ze $liskiego szkta, nalezy
uwazag, zeby nie upasc.

@ Dane techniczne

.

W przypadku korzystania z wagi przez osoby majace choroby
stop nalezy wyczysci¢ wage przed uzyciem.

Nie nalezy przechowywac wagi w miejscach narazajgcych na
kontakt ze zwigzkami chemicznymi lub parami zracymi.

Przez uzyciem nalezy uwaznie przeczyta¢ niniejszq instrukcje
i korzystac z niej w celu uzyskania informacji dotyczacych
poszczegolnych funkji.

Nie nalezy opiera¢ wagi o $ciane. Moze to prowadzi¢ do
uszkodzen i nieprawidtowego dziatania.

Nie nalezy rozmontowywac, naprawia¢ badz przerabia¢ wagi.
Nie nalezy stosowac baterii, ktora nie zostata okreslona dla te]
wagi. Baterig nalezy wktadac zgodnie z podang biegunowoscia,
Nalezy niezwiocznie wymienic zuzytq baterig na nowa,

Nie wrzuca¢ baterii do ognia.

Jedli ptyn z baterii dostanie sie na skére lub ubranie, nalezy
natychmiast sptuka¢ go duza ilocig czystej wody.

Jesli waga nie bedzie uzywana przez dluzszy czas (w przybli-
zeniu trzy miesiace lub diuzej), nalezy wyjac z niej baterie.
Waga przeznaczona jest wytacznie do uzytku domowego. Nie
jest ona przeznaczona do stosowania w szpitalach ani innych
placéwkach medycznych. Waga nie spetnia standardow
jakoéci wymaganych do profesjonalnego stosowania.

X
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Rady ogolne:
Dla uzyskania prawidiowych wynikow:
- Wage nalezy ustawi¢ na réwnym podtozu.
- Wagi nie nalezy ustawia¢ na migkkich
nawierzchniach, takich jak maty lub dywany.
- Nie nalezy stawia¢ zadnych przedmiotow na
platformie.

Opis produktu Cyfrowa waga osobowa
Model OMRON HN289 (HN-289-EBK / HN-289-ESL / HN-289-EPK / HN-289-EB)
Wyswietlacz 0d 5 kg do 150 kg, z przyrostem co 0,1 kg

Doktadno$¢ pomiaru masy ciata
Zasilanie

Okres uzytkowania baterii
Zakres temperatur / Wilgotno$¢
Temperatura przechowywania /

Od 0 kamienia 11 funtéw do 23 kamienia 8 funtéw, z przyrostem co 0,2 funtéw
0d 11 do 330 funtéw, z przyrostem co 0,2 funtéw

Wilgotnosc¢ / Ciénienie atmosferyczne

0d 5 kg do 150 kg: £(1%+0,1 kg)

Jedna bateria CR2032 (dotaczono baterig testowa)

Okoto 1 roku (gdy waga uzywana jest do 4 pomiaréw dziennie)

0d +5°C do +35°C, od 30% do 85% wilg. wzgl.

0d -20°C do +60°C, od 10% do 95% wilg. wzgl., od 860 hPa do 1060 hPa

Masa Okoto 1,2 kg (tacznie z bateria)
Wymiary zewnetrzne Okoto 290 (wys.) x 270 (dt.) x 22 (gt.) mm
Zawarto$¢ opakowania Skala, jedna bateria CR2032 do testu dziatania wagi, instrukcja obstugi.

Uwaga: Produkt moze podlega¢ modyfikacjom technicznym bez wcze$niejszego powiadomienia.

UK

CA
Firma OMRON HEALTHCARE EUROPE B.V. udziela na produkt dwuletniej gwarancji od daty zakupu.
Gwarancja nie obejmuije baterii, opakowania i/lub uszkodzen wynikajacych z niewtasciwego stosowania (na przyktad zrzucenia lub
nadwyrezenia) spowodowanych przez uzytkownika. Reklamowane produkty zostang wymienione tylko w przypadku przedstawienia
oryginalnej faktury lub paragonu.

Urzadzenie spetnia wymogi dyrektywy dotyczacej kompatybilnosci elektromagnetycznej 2014/30/WE. c €
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@ Komunikaty

Przyczyna Czynno$¢ naprawcza
E Ruch podczas pomiaru. zl;i gﬁz;'gﬁ ysug do momentu, az pomiar zostanie
Nieprawidtowe ustawienie podczas automatycznej J .
E rr Kalibracj Prosze powtérzy¢ pomiar
|,- 0 Niski poziom natadowania baterii. Wymiana baterii
Zakres wagi:
. . 5-150 kg
[ —— Masa ciata poza zakresem wagi (ponad 150 kg). 0st11lb-235t8 b
11-3301b

@ Prawidlowa utylizacja tego produktu

(zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny)

po zuzyciu wyrzucac razem z odpadami z gospodarstwa domowego. Aby zapobiec ewentualnym
szkodom dla $rodowiska lub zdrowia ludzkiego spowodowanym niekontrolowanym wyrzucaniem
odpaddw, nalezy oddzieli¢ ten produkt od innych rodzajéw odpaddéw i podda¢ go recyklingowi, aby
N\ ten sposob przyczyniaé sie do zrbwnowazonego wykorzystywania uzytych wczesniej zasobow
materialnych.
Mieszkancy gospodarstwa domowego powinni skontaktowac sie ze sprzedawca tego produktu lub lokalnym
organem administracyjnym w celu uzyskania szczegétowych informacji na temat miejsc i sposobu zwrotu
urzgdzenia do recyklingu, ktéry jest bezpieczny dla srodowiska.
Uzytkownicy biznesowi powinni skontaktowaé sie z dostawcg i sprawdzi¢ warunki i postanowienia umowy
zakupu. Tego produktu nie nalezy mieszac¢ z innymi odpadami handlowymi.

E To oznaczenie znajdujgce sie na produkcie lub w jego dokumentacji oznacza, ze nie nalezy go
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@@ Notas sobre seguranga

.

Os simbolos utilizados e as respectivas definicdes sao os seguintes: Limpe sempre a balanga antes de a utilizar quando a mesma
Adverténcia: A utilizagdo inadequada poder resultar em morte for utilizada por pessoas com problemas de pele nos pés.
ou danos fisicos graves. Nao armazene em locais expostos a quimicos ou vapores
Cuidado: A utilizagdo inadequada podera resultar em danos COrTosivos.
fisicos ou materiais. Leia cuidadosamente o presente manual de instrucées antes da
utilizagéo e para futura informagéo sobre fungdes individuais.
/\ Adverténcia: Nao coloque a balanga contra uma parede. Podera provocar
+ Nunca comece dietas ou exercicios terapéuticos sem consul- ferimentos e avaria do aparelho.
tar um médico ou especialista. Nao desmonte, repare ou altere a balanga.
Néo utilize a balanga em superficies escorregadias, como Nao utilize pilhas ndo especificadas para esta balanga. Nao
chdo molhado. insira a pilha com a polaridade invertida.
Mantenha a balanga fora do alcance das criangas. Substitua imediatamente a pilha usada por uma nova.
Nao salte para cima da balanga, nem pule em cima dela. N&o elimine as pilhas queimando-as.
Nao utilize a balanga quando tiver o corpo e/ou os pés molha- Se o fluido das pilhas entrar em contacto com a pele ou a

. . . .

.

dos, como depois de tomar banho. roupa, lave-os imediatamente com bastante agua limpa.
+ Né&o coloque os pés no bordo ou na area do visor da balanga. * Quando néo for utilizar a balanga durante um longo periodo de
+ As pessoas com incapacidades ou debilidades fisicas devem ser tempo (aproximadamente trés meses ou mais), retire a pilha.
sempre assistidas por outra pessoa ao utilizar a balanga. Apoie-se + Esta balanca destina-se apenas para uso doméstico. Néo se
num corrimédo ou objecto semelhante para se colocar na balanga. destina para uso em hospitais ou outras instalagdes médicas.
+ Se o fluido das pilhas entrar em contacto com os olhos, Na&o cumpre os padrdes de qualidade necessérios para uso
lave-os imediatamente com bastante agua limpa. Consulte um profissional.

médico de imediato.
Né&o coloque os dedos nas ranhuras ou no interior da balanga. Recomendagoes gerais:
Utilizar no interior. Para medigdes correctas:

+ Nao utilize para quaisquer outros fins que ndo sejam a pesagem. - Armazene a balanga num piso nivelado.
- Nao coloque esta balanga sobre chéo revesti-
/\ Cuidado: do, como uma carpete ou tapete.
+ Aprovado apenas para utilizagdo com seres humanos. - Nao armazene objectos na plataforma.
+ O vidro da balanga pode ser escorregadio, tenha cuidado para
evitar quedas.

@ Dados técnicos

Descrigdo do produto Balanga pessoal digital
Modelo OMRON HN289 (HN-289-EBK / HN-289-ESL / HN-289-EPK / HN-289-EB)
Visor 5 kg a 150 kg com incrementos de 0,1 kg

0'st111ba 23 st 8 Ib com incrementos de 0,2 Ib
11 a 330 Ib com incrementos de 0,2 Ib

Precisdo do peso 5 kg a 150 kg: +(1%+0,1 kg)

Fonte de alimentagao Uma pilha CR2032 (pilha incluida)

Vida util da pilha Aproximadamente 1 ano (quando a balanga é utilizada para 4 medigdes diérias)
Temperatura de funcionamento / +5°Ca+35°C, 30% a 85% HR

Humidade

Temperatura de armazenamento/ -20 °C a+60 °C, 10% a 95% HR, 860 hPa a 1060 hPa

Humidade/Press&o de ar

Peso Cerca de 1,2 kg (incluindo a pilha)

Dimensbdes externas Cerca de 290 (A) x 270 (C) x 22 (P) mm

Contetido da embalagem Balanga, uma pilha R2032 para testar a balanga, manual de instrugdes

Nota: Sujeito a modificacées técnicas sem aviso prévio. U K

Este dispositivo cumpre as disposi¢des da Diretiva 2014/30/UE relativa a CEM. c € C n

A OMRON HEALTHCARE EUROPE B.V. fornece uma garantia de 2 anos para este produto apés a data de aquisigéo.

Esta garantia ndo abrange a pilha, a embalagem e/ou danos de quaisquer tipo devido a utilizagdo indevida (tais como queda ou

utilizagéo fisica indevida) provocada pelo utilizador. Os produtos sujeitos a reclamagao serdo apenas substituidos quando devolvidos
juntamente com a factura/taldo original.
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@ Mensagens

Causa Solugao
E Movimento durante a medigao. Nao se mova até que a medicao esteja concluida.
E i Desalinhamento durante a calibragdo automatica Por favor repita a medigéo
l,_ I A bateria esta fraca. Troca de pilha

Intervalo de peso:

O peso ndo esta dentro do intervalo de pesagem 5-150 kg

g (mais de 150 kg). Ost111b-23st81Ib

11-3301b

@ Eliminagao correta deste produto

(residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos)

ser eliminado juntamente com outros residuos urbanos no final do seu periodo de vida util. Para
evitar possiveis efeitos negativos no meio ambiente ou na saude publica causados pela eliminagéo
nao controlada de residuos, separe este produto de outros tipos de residuos e recicle-o de forma
I responsavel, a fim de promover uma reutilizagdo sustentavel dos recursos.
Os utilizadores nao profissionais devem contactar o revendedor ao qual tenham adquirido este produto ou
as entidades oficiais locais, para saberem como e onde podem levar este produto para que seja reciclado de
forma segura.
Os utilizadores profissionais devem contactar o fornecedor e verificar as condi¢des gerais do contrato de
compra. Este produto ndo deve ser misturado com outros residuos comerciais para eliminagéo.

E Este simbolo, presente no produto ou na respetiva documentacao, indica que o produto ndo deve
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«» Note referitoare la siguranta

Simbolurile utilizate si definitiile aferente sunt urmatoarele:

/\ Avertisment: Utilizarea incorectd poate cauza leziuni corporale
grave sau chiar decesul.

/\ Atentie: Utilizarea incorecta poate cauza leziuni corporale sau
pagube materiale.

ViN Avertlsment

Nu incepeti niciodata o curé de slabire sau o terapie bazata pe
exercitii fizice fara a beneficia de asistenta unui medic sau a
unui specialist.

Nu utilizati cantarul pe suprafete alunecoase, cum ar fi o
podea umeda.

Nu lasatj cantarul la indemana copiilor mici.

Nu va urcati sérind pe cantar si nu sariti in sus pe cantar.

Nu utilizati cantarul cand aveti corpul si/sau picioarele umede,
(de exemplu, dupa baie).

Nu pasiti pe marginea sau pe zona de afisare a cantarului.
Persoanele cu handicap sau cu debilitate fizica trebuie s&
beneficieze de ajutorul altei persoane la fiecare utilizare a
cantarului. Cand pasiti pe cantar, utilizati o bara de sprijin sau
un obiect asemanétor.

Dacé electrolitul bateriei intrd fn contact cu ochii, clatiti imediat
cu multa apd curatd. Consultati imediat un medic.

Nu introduceti degetele in niciun orificiu al cantarului si nici in
interiorul acestuia.

A se utiliza numai in medii de interior.

+ Anu se utiliza in alte scopuri decat pentru masurarea greutatii.

/\ Atentie:

+ Omologat numai pentru uz uman.

«» Date tehnice

.

.

.

.

.

.

.

Céntarul este realizat din sticld alunecoasé, pericol de cadere.
Curatati intotdeauna cantarul inainte ca acesta sa fie utilizat
de persoane care sufera de boli de piele pe laba piciorului.
Anu se depozita in locatji expuse la substante chimice sau la
vapori corozivi.

Cititi cu atentje acest manual de instructiuni inainte de utilizare
si pentru informatii suplimentare despre functiile individuale
Nu rezemati cantarul de perete. Se pot produce vatamari
corporale si defectjuni.

Nu demontatj, nu reparati si nu remodelati cantarul.

Nu utilizatj baterii care nu sunt recomandate pentru acest
cantar. Nu montati bateria cu polaritétile inversate.

Inlocuiti imediat bateria uzata cu una noua.

Nu aruncatj bateriile in foc.

Daca electrolitul din baterii intra in contact cu pielea sau cu
imbracémintea, clatiti imediat cu multa apa curata.

Indepartati bateria atunci cand cantarul nu va fi utilizat pentru o
perioadd mai indelungata (aproximativ trei luni sau mai mult).
Acest cantar este destinat numai uzului casnic. Nu este
destinat utilizarii in spitale sau in alte institutii medicale. Acest
dispozitiv nu indeplineste standardele de calitate necesare

Sfatun generale:

Pentru masurari corecte:

- Depozitatj cantarul pe o suprafata dreapta.

- Nu asezatj cantarul pe o suprafata captusita,
precum un covor sau pres.

- Nu depozitatj obiecte pe platforma.

pentru uz profesional.

Descrierea produsului
Model
Afigaj

Precizia de masurare a greutatii
Sursa de alimentare cu energie
Durata de viata a bateriilor
Temperatura de operare /
Umiditate

Temperatura de depozitare/
Umiditate/Presiune atmosferica
Greutate

Dimensiuni exterioare
Continutul ambalajului

Cantar personal digital

OMRON HN289 (HN-289-EBK / HN-289-ESL / HN-289-EPK / HN-289-EB)
5 kg-150 kg, cu increment de 0,1 kg

0st111b-23 st 8 Ib, cu increment de 0,2 Ib

11 1b-330 Ib, cu increment de 0,2 Ib

5 kg-150 kg: £(1%+0,1 kg)

O baterie CR2032 (baterie test inclusa)

Aproximativ 1 an (cand céntarul este utilizat pentru 4 masuratori pe zi)
+5°C-+35°C, 30%-85% RH

-20°C-+60°C, 10%-95% RH, 860 hPa-1060 hPa
Aproximativ 1,2 kg (baterie inclusa)

Aproximativ 290 (H) x 270 (L) x 22 (P) mm
Cantar, o baterie CR2032 pentru verificarea utilizarii cantarului, manual de instructiuni

Nota: Specificatiile pot fi modificate fara notificare prealabila.

Dispozitivul indeplineste prevederile Directivei CEM 2014/30/UE.

Cce

OMRON HEALTHCARE EUROPE B.V. garanteaza acest produs pentru 2 ani de la data achizitiei.
Garantja nu acopera bateria, ambalajul si/sau deteriorari de orice fel datorate utilizarii neadecvate (de exemplu, scépare din maini sau
manipulare fizic incorectd) provocate de utilizator. Produsele care fac obiectul reclamatiilor vor fi inlocuite numai cand sunt insotite de

factura/bonul de casa original.



<o Mesaje

Cauza Remediu
E Miscare in timpul masuratorii. Nu vé miscatj inainte de finalizarea mésuratorii.
E i Aliniere gresita in timpul calibrarii automate Repetati cantarirea
l,_ I Bateria este aproape descarcata. Schimbarea bateriei
Plaja de greutate:

Greutatea nu se incadreaza fn domeniul de masurare | 5 - 150 kg

g (depaseste 150 kg). Ost111b-23st81Ib
11-3301b

«» Eliminarea corecta a acestui produs

(echipament electric si electronic uzat)

eliminat impreuna cu deseurile menajere la finalul duratei sale de viata. Pentru a preveni posibila
prejudiciere a mediului sau a sanatatii umane din cauza eliminarii necontrolate a deseurilor, va rugam
sa separati acest produs de celelalte tipuri de deseuri si sa-I reciclati in mod responsabil pentru a
EE  sustine reutilizarea sustenabila a resurselor materiale.
Consumatorii casnici trebuie sa contacteze fie distribuitorul de la care au achizitionat acest produs, fie biroul
guvernamental local pentru a solicita detalii privind locurile si modurile in care pot preda acest produs in
vederea reciclarii ecologice.
Utilizatorii comerciali trebuie sa contacteze furnizorul si sa consulte termenii si conditiile contractului de
cumpdrare. Acest produs nu trebuie sa fie eliminat impreuna cu alte deseuri din comert.

E Marcajul prezentat pe produs sau in documentatia acestuia indica faptul cd produsul nu trebuie
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e» Varnostna opozorila

Spodaj so navedeni simboli in opredelitve:
/\ Opozorilo: Nepravilna uporaba lahko povzrogi smrt ali hude

.

Tehtnica je narejena iz spolzkega stekla, zato pazite, da ne
zdrsnete.

poskodbe. + Ce tehtnico uporabljajo osebe s kozno boleznijo na stopalih, jo
Pozor: Nepravilna uporaba lahko povzro¢i poSkodbe ljudi ali morate pred uporabo vedno ogistiti.
okolice. + Ne shranjujte je na mestih, ki so izpostavljena kemikalijam ali
jedkim hlapom.
A Opozorilo: « Ta priro¢nik z navodili pozorno preberite pred prvo uporabo in

Nikoli ne zacnite s hujSanjem ali telesno vadbo, ne da bi se
prej o tem posvetovali z zdravnikom ali specialistom.

Tehtnice ne uporabljajte na spolzkih povrsinah, kot so mokra
tla.

Tehtnico hranite izven dosega majhnih otrok.

Na tehtnico ne smete skogiti ali na njej poskakovati.

Tehtnice ne uporabljajte, ¢e so vase telo in/ali stopala mokra,
na primer po kopanju.

Ne stopite na rob ali obmocje prikazovalnika tehtnice.
Invalidnim osebam ali osebam, ki so fiziéno slabotne, naj

pri uporabi te tehtnice vedno nekdo pomaga. Ko stopate na
tehtnico, si pomagajte z oprimkom ali ¢im podobnim.

Ce vase o¢i pridejo v stik s tekocino iz baterije, jih takoj
temeljito sperite z obilo Ciste vode. Nemudoma se posvetujte z
zdravnikom.

Ne vtikajte prstov v nobeno rezo na tehtnici ali v njeno notranjost.
Uporabljajte v zaprtih prostorih.

Uporabljajte samo za tehtanje in za ni¢ drugega.

Pozor:

Dovoljeno samo za tehtanje ljudi.

«» Tehni€ni podatki

.

.

.

.

.

S

za nadaljnje informacije o posameznih funkcijah

Tehtnice ne naslanjajte na zid. Lahko se poskoduje in pokvari.
Tehtnice ne razstavljajte, ne popravljajte in je ne predelujte.
Ne uporabljajte baterije, ki ni primerna za to tehtnico. Ne
vstavljajte baterije z napa¢no poravnanima poloma.
Izrabljeno baterijo takoj zamenjajte z novo.

Baterije ne odvrzite v ogen;.

Ce tekoCina iz baterije pride v stik z vaSo kozo ali oblacili, jih
takoj temeljito sperite z obilo Ciste vode.

Kadar tehtnice ne nameravate uporabljati daljsi ¢as (priblizno
tri mesece ali vec), vzemite baterijo iz tehtnice.

Ta tehtnica je samo za domaco uporabo. Ni namenjena za
uporabo v bolni$nicah ali drugih zdravstvenih ustanovah. Ne
ustreza kakovostnim standardom za profesionalno rabo.

plosni napotki:
Za toéne meritve:
- Tehtnico shranite na ravni podlagi.

- Tehtnice ne postavite na oblazinjena tla, kot sta
na primer preproga ali predpraznik.
- Ne odlagajte predmetov na ploskev.

Opis izdelka Digitalna osebna tehtnica
Model OMRON HN289 (HN-289-EBK / HN-289-ESL / HN-289-EPK / HN-289-EB)
Zaslon 5 kg do 150 kg s prirastkom 0,1 kg
0st111bdo23st8Ibs prirastkom 0,2 Ib
11 do 330 Ib s prirastkom 0,2 Ib
Natanénost tehtnice 5 kg do 150 kg: £(1 %+0,1 kg)
Napajanje Ena baterija CR2032 (preizkusna baterija je prilozena)
Zivljenjska doba baterije Priblizno eno leto (e tehnico uporabljate Stirikrat na dan)

Delovna temperatura/Vlaznost
Hranite na temperaturi/

Vi

Teza
Zunanje mere

laznost/Zraéni tlak

+5 °C do +35 °C, pri relativni vlaznosti 30 % do 85 %
-20 °C do +60 °C, pri relativni vlaznosti 10 % do 95 %, 860 hPa do 1060 hPa

Priblizno 1,2 kg (skupaj z baterijo)
Priblizno 290 (V) x 270 (D) x 22 (G) mm

Vsebina embalaze Tehtnica, ena baterija CR2032 za preizkusno uporabo tehtnice, prirocnik z navodili
Opomba: Moznost tehnicnih sprememb brez predhodnega obvestila.

Pripomocek izpolnjuje zahteve Direktive o elektromagnetni zdruZljivosti 2014/30/EU. c € gg

OMRON HEALTHCARE EUROPE B.V. daje za ta izdelek dveletno garancijo od dneva nakupa.

Garancija ne zajema baterije, embalaZe in/ali kakrnih koli po$kodb, ki bi nastale zaradi kupéeve napacne uporabe (npr. padec na tla ali
grobo ravnanje). Reklamirani izdelek bomo zamenjali samo takrat, ko ga vrete skupaj z originalnim ra¢unom ali blagajniskim izpiskom.
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e» Sporocila

- h Dokler meritev ni opravljena do konca, se ne
E Med merjenjem se premikate. premikajte.
E i Napacna poravnava med samodejno umeritvijo Prosimo ponovite meritev

"_ I Baterija je skoraj prazna. Zamenjaj baterijo

Razpon tehtanja:
o T 5-150 kg

[ —— Teza je izven obsega merjenja (ve¢ kot 150 kg). 0st11lb-235t8 b

11-3301b

& Pravilno odstranjevanje tega izdelka

(odpadna elektriéna in elektronska oprema)

smete odvreci skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Da bi preprecili morebiten negativen vpliv na

okolje ali zdravje ljudi zaradi nenadzorovanega odlaganja odpadkov, ta izdelek locite od ostalih vrst

odpadkov in ga ustrezno reciklirajte, s ¢imer boste prispevali k trajnostni uporabi materialnih virov.
I Zasebni uporabniki naj se glede informacij o tem, kam in kako naj odpeljejo ta izdelek, da bo recikliran
na okolju prijazen nacin, obrnejo na prodajalca, pri katerem so ta izdelek kupili, ali na pristojni ob¢inski urad.
Podjetja naj se obrnejo na svojega dobavitelja in preverijo pogoje nakupne pogodbe. Tega izdelka ne smete
odstraniti skupaj z ostalimi komercialnimi odpadki.

E Ta oznaka, ki je na izdelku in v priloZeni literaturi, pomeni, da ga ob koncu njegove Zivljenjske dobe ne
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& Poznamky k bezpecnosti

Symboly a definicie:
Vystraha! Nespravny sposob pouzitia moze mat za nasledok
vazne zranenie alebo smrt.

A\ Pozor! Nespravny sposob pouzitia méZe mat za nasledok
zranenie alebo poskodenie majetku.

/N Vystraha!

+ Nikdy neza¢nite redukénu diétu alebo cvicenie na schudnutie
bez instrukcii svojho lekéra alebo $pecialistu.
Zariadenie nekladte na Smyklavy podklad, akym je mokra
podlaha.
Dbajte na to, aby sa k vahe nedostali malé deti.
Na vahu neskacte a ani na nej neposkakuijte.
Toto zariadenie nepouzivajte vo chvili, ked méate telo alebo
nohy vihké, napriklad po kupeli.
Nestupajte na okraj vahy a ani na Cast s displejom.
Osobam s postihnutim alebo fyzicky chabou kondiciou je vzdy
potrebné pri pouZiti tohto zariadenia pomahat. Pri vystupovani
na zariadenie je vhodné pouzit madlo.
Ak by sa Vam elektrolyt z batérii dostal do o¢i, ihned si oci
vyplachnite velkym mnozstvom ¢istej vody. Bezodkladne
vyhladajte lekara.

Vahu pouzivajte vnutri.
Vahu nepouzivajte na iné ucely nez na vazenie.

A\ Pozor!
+ Vaha je uréena vyhradne pre fudi.
+ Na vahe je Smyklavé sklo, tak si davajte pozor, aby ste
nespadli.

<» Technické parametre

Nestrkajte prsty do Ziadneho otvoru a do vnutornych Casti vahy.

.

Ak vahu vyuZivaju aj osoby, ktoré maju na chodidlach kozné
choroby, vahu vzdy pred pouZitim o€istite.

Vahu neskladujte na miestach, kde by bola vystavena chemi-
kaliam alebo agresivnym vyparom.

Pred pouZitim si tento navod dokladne precitajte a zoznamte
sa aj s dal$imi informaciami o jednotlivych funkciach vahy.
Vahu neopierajte o stenu. Mohla by sposobit zranenie a
vzniknat porucha.

Vahu nerozoberajte, neopravujte a neupravujte.

Nepouzivajte batérie, ktoré nie sU uréené pre tuto vahu.
Batérie nevkladajte s polaritou nezodpovedajicou naznacenej
orientacii.

Opotrebovanu batériu nahradte novou bezodkladne.

Batérie nezahadzuijte do ohna.

Ak by sa Vam elektrolyt z batérii dostal do oci alebo na pokoz-
ku, ihned si zasiahnuté miesto vyplachnite velkym mnozstvom
Cistej vody.

Ak zariadenie nemienite dihsi ¢as (tri mesiace a viac) pouzi-
vat, vyberte z neho batérie.

Tato vaha je uréena len pre domacnosti. Nie je uréena pre
nemocnice alebo iné zdravotnicke zariadenia. Nezodpoveda
normam kvality, ktoré sa vyZaduju pre profesionalne ucely.

X

.

.

.

.

.

.

.

Vseobecné rady:
+ V zaujme spravnych merani:
- Tato vahu uchovavajte na rovnom podklade.
- Zariadenie nekladte na makké podlahoviny,
akymi st koberce alebo predlozky.
- Na vahe ni¢ neskladujte.

Popis produktu
Model
Displej

Presnost merania hmotnosti
Napéjanie

Zivotnost batérii
Prevadzkova teplota/vihkost
Teplota uskladnenia/
vihkost/tlak vzduchu
Hmotnost

Vonkajsie rozmery
Standardna vybava

Digitalna osobna véaha

OMRON HN289 (HN-289-EBK / HN-289-ESL / HN-289-EPK / HN-289-EB)
5 kg az 150 kg s krokom po 0,1 kg

Ost11lbaz 23st8Ibs krokom po 0,2 Ib

111baz 330 Ib s krokom po 0,2 Ib

5 kg az 150 kg: £(1 %+0,1 kg)

Jedna batéria typu CR2032 (skuSobna batéria je prilozena)

Priblizne 1 rok (ked sa vaha vyuziva na 4 merania denne)

+5°C az +35°C, 30 % az 85 % relat. vihkost

-20°C az +60°C, 10 % az 95 % relat. vihkost, 860 hPa az 1060 hPa

Priblizne 1,2 kg (vratane batérie)
Priblizne 290 (V) x 270 (D) x 22 (H)mm
Osobna vaha, jedna batéria CR2032 na ucely testovania vahy, navod

Technické parametre podliehaju zmenam bez upozornenia. U K

Tento pristroj spifia ustanovenia smernice EMC 2014/30/EU. c E cAa

OMRON HEALTHCARE EUROPE B.V. poskytuje na tento produkt zaruku 2 roky od datumu kipy.

Zaruka nekryje batériu, obal a/alebo poskodenie akéhokolvek druhu vzniknuté nasledkom nespravneho zaobchadzania (nasledkom

padu alebo zlého zaobchadzania) zo strany pouzivatela. Reklamovany produkt sa méze nahradit novym, len ak sa vrati spolu s pévod-
nou fakturou, resp. pokladni¢nym dokladom o zakupeni.
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<» Indikacie na displeji

Pri¢ina Naprava
E Pohyb po¢as merania Nehybte sa, pokym sa meranie neskonci.
E rr Nespravne nastavenie pocas automatickej kalibracie | Opakujte meranie
',- I Batéria je takmer vybita. \lymena batérie
Namerana hmotnost siaha nad ramec rozsahu Rozsah vézenia:
g (viac nez 150 kg). 5-150 kg

< Spravna likvidacia tohto vyrobku

(Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni)

likvidovat s inymi odpadmi z domacnosti. Aby sa predis$lo moznému poskodeniu Zivotného prostredia
alebo ludského zdravia nekontrolovanou likvidaciou odpadu, oddelte tento vyrobok od inych typov
odpadu a zodpovedne ho recyklujte, aby ste podporili udrzatelné opatovné pouzitie materialnych
EEEN zdrojov.
Uzivatelia z domacnosti by mali na ziskanie informacii kde a ako mézu vratit tento vyrobok, pre
environmentalne bezpeénu recyklaciu, kontaktovat bud predajcu, u ktorého vyrobok zakupili, alebo ich urad
miestnej samospravy.
Firemni uzivatelia by mali kontaktovat svojho dodavatela a oboznamit sa s obchodnymi podmienkami kupnej
zmluvy. Tento vyrobok by sa nemal mieSat' s inym komerénym odpadom na likvidaciu.

E Toto oznacenie vyrobku alebo jeho Specifikacie oznacuje, Ze na konci svojej zivotnosti by sa nemal
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< Napomene o bezbednosti

Simboli i definicije: Uvek oistite vagu pre upotrebe ako je koriste i osobe sa

Upozorenje: Nepravilna upotreba moze dovesti do moguce smrti koznim oboljenjima na stopalima.

ili teSke povrede. + Nemojte uvati na mestima koja su izlozena hemikalijama ili
A Paznja: Nepravilna upotreba moze dovesti do povrede ili nagrizajuéim isparenjima.

oSteéenja imovine. + Pre upotrebe paZljivo procitajte ovo uputstvo za upotrebu da
A biste dobili vise informacija o svakoj od funkcija.

Upozorenje: + Vagu nemojte naslanjati na zid. To moZe izazvati povredu ili

+ Nikada nemojte zapocCeti proces smanjenja telesne tezine ili kvar.

.

terapiju vezbanjem bez uputstava lekara ili struénjaka. Nemojte rastavljati, popravljati ili menjati vagu.

Vagu nemojte koristiti na klizavoj povrsini, kao $to je mokar Nemojte koristiti bateriju koja nije predvidena za ovu

pod. vagu. Nemojte ubacivati bateriju sa nepravilno okrenutim
Vagu drZite van domasaja dece. polaritetima.

Nemojte skakati na vagu ili poskakivati na njoj. Staru bateriju odmah zamenite novom.

Vagu nemojte koristiti kada su vam telo ili stopala mokri, kao Baterije nemojte bacati u vatru.

na primer posle kupanja. Ako vam te€nost iz baterija dospe na kozu ili odecu, odmah je

. o .

.

+ Nemojte stajati na ivici ili na ekranu vage. isperite velikom koli¢inom Ciste vode.

+ Hendikepirane ili fizicki slabe osobe bi prilikom korid¢enja vage ~ « Izvadite bateriju ukoliko vagu necete koristiti duzi vremenski
trebalo da imaju pomo¢ druge osobe. Prilikom stajanja na period (oko tri meseca ili duze).
vagu, pridrzavajte se za drzac ili neki sli¢an objekat. + Ova vaga je predvidena samo za kuénu upotrebu. Nije

+ Ako vam te¢nost iz baterije dospe u o¢i, odmah ih isperite predvidena za upotrebu u bolnicama ili drugim medicinskim
velikom koli¢inom ¢iste vode. Odmah se obratite lekaru. ustanovama. Ne zadovoljava standarde kvaliteta neophodne

+ Nemojte stavljati prste u bilo koji otvor ili u vagu. za struénu upotrebu.

+ Koristite u zatvorenom prostoru.

+ Nemojte koristiti za druge namene osim merenja telesne teZine. Opsti saveti:

ViN + Zatatno merenje:

Paznja: - Vagu postavite na ravnu podlogu.

+ Odobreno je samo za ljudsku upotrebu. - Nemojte stavljati vagu na meku podlogu kao

+ Vaga je napravliena od stakla koje moze biti klizavo, pa pazite Sto je tepih ili prostirka.
da ne padnete. - Nemojte stavljati nikakve predmete na plocu vage.

«» Tehnicki podaci

Opis proizvoda Digitalna lina vaga za merenje
Model OMRON HN289 (HN-289-EBK / HN-289-ESL / HN-289-EPK / HN-289-EB)
Ekran 0d 5 kg do 150 kg u koracima od po 0,1 kg

Od 0 st 11 Ib do 23 st 8 funti u koracima od po 0,2 funti
0d 11 Ib do 330 funti u koracima od po 0,2 funti

Preciznost merenja 0d 5 kg do 150 kg: £(1%+0,1 kg)

lzvor napajanja Jedna baterija CR2032 (probna baterija je prilozena)

Radni vek baterije Priblizno 1 godina (ako se vaga koristi za 4 merenja dnevno)

Radna temperatura/ 0d +5°C do +35°C, od 30% do 85% relativne vlaznosti

Vlaznost

Temperatura/Vlaznost/ 0d -20°C do +60°C, od 10% do 95% relativne vlaznosti, od 860 hPa do 1060 hPa
Vazdusni pritisak pri skladiStenju

Tezina Priblizno 1,2 kg (sa baterijom)

Spoljne dimenzije Priblizno 290 (V) x 270 (8) x 22 (D) mm

Sadrzaj pakovanja Vaga, jedna baterija CR2032 za probno kori§¢enje vage, uputstvo za upotrebu

Napomena: PodleZe tehnic¢kim izmenama bez prethodnog obavestenja.

UK

Ovaj uredaj ispunjava odredbe Direktive o elektromagnetnoj kompatibilnosti 2014/30/EU. c € Cn

OMRON HEALTHCARE EUROPE B.V. daje 2 godine garancije na ovaj proizvod od dana kupovine.
Garancija ne pokriva baterije, pakovanje ifili bilo kakva oste¢enja nastala usled nepravilne upotrebe (ispustanje na zemlju ili namero
ostecivanje) od strane korisnika. Sporni proizvodi ¢e biti zamenjeni samo ukoliko su vraéeni sa originalnim raunom.



Kretanje tokom merenja.

Nemojte se pomerati dok se merenje ne zavrsi.

LoSe poravnavanje tokom automatske kalibracije

Ponovite merenje

Baterija je ispraznjena.

Promenite baterije

TeZina je izvan opsega merenja (viSe od 150 kg)

Opseg merenja:
5-150 kg
Ost111b-23st81b
11-3301b

«» Pravilno odlaganje ovog proizvoda na otpad

(otpad elektri€ne i elektronske opreme)

ne sme odlagati sa ostalim ku¢nim otpadom. Da biste sprecili moguc¢u Stetu po Zivotnu sredinu ili

zdravlje ljudi usled nekontrolisanog odlaganja otpada, odvojite ovaj proizvod od ostalih vrsta otpada i

odgovorno ga reciklirajte kako biste promovisali odrzivu ponovnu upotrebu materijalnih resursa.
I Korisnici u domacinstvu bi trebalo da se obrate prodavcu kod kojeg su kupili ovaj proizvod ili lokalnoj

E Ova oznaka na proizvodu ili u prate¢oj dokumentaciji ukazuje na to da se na kraju radnog veka

upravi za informacije o tome gde i kako mogu da vrate ovaj predmet na ekolo$ki prihvatljivu reciklazu.

Poslovni korisnici bi trebalo da se obrate svom dobavljacu i provere uslove i odredbe ugovora o kupovini. Ovaj

proizvod se ne sme meSati sa ostalim komercijalnim otpadom radi odlaganja.
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«» Att tanka pa nar det galler sékerhet

Symboler och definitioner som anvands:

/\ Varning! Felaktig anvandning kan eventuellt leda till dédsfall eller
allvarlig kroppsskada.
Var forsiktig! Felaktig anvéndning kan leda till kroppsskada eller
sakskada.

/\ Varning!

+ Pabdrja aldrig en viktminsknings- eller motionsbehandling utan
anvisningar fran en lakare eller en specialist.
Anvand inte vagen pa hala ytor som till exempel ett vatt golv.
Forvara vagen utom rackhall fér sma barn.
Undvik att hoppa upp pa vagen, samt att hoppa upp och ner
pa vagen.
+ Anvand inte vagen nar din kropp och/eller dina fotter &r vata,
t.ex. nér du badat.
Trampa inte pa vagens kant eller bildskarm.
Personer som ar handikappade eller fysiskt svaga bor alltid
fa hjélp av en annan person nar de anvander vagen. Hall i ett
handtag eller liknande nér du stéller dig pa vagen.
+ Om du far batterivatska i 6gonen ska du omedelbart skolja
med rikligt med rent vatten. Kontakta lakare omedelbart.
Stick inte in fingrarna i nagon skara eller inuti vagen.
For inomhusbruk.
Far inte anvandas for andra &ndamal &n vagning.

/N Var forsiktig!
+ Godkand endast for anvandning till manniskor.
+ Vagen ar av halt glas, se upp sa att du inte faller.

«» Tekniska data

Rengor alltid vagen fore anvandning om den &ven anvands av
nagon som har en hudsjukdom pa fotterna.

Far inte forvaras pa stallen som ar utsatta for kemikalier eller
frétande angor.

Lés denna anvéndarhandbok noga fore anvéndning och for
vidare information om de enskilda funktionerna

Undvik att placera vagen mot véggen. Det kan orsaka skador
och funktionsfel.

Vagen far inte tas isar, repareras eller omandras.

Anvand endast batterier som specificeras for vagen. Var noga
med att vanda batteripolerna at ratt hall nar du satter i batteriet.
Byt ut ett gammalt batteri mot ett nytt omedelbart.

Kasta aldrig batterier i 5ppen eld.

Om du far batterivatska pa huden eller kliaderna ska du
omedelbart skélja med rikligt med rent vatten.

Ta ut batteriet ur vagen om den inte ska anvandas under en
langre tid (cirka tre manader eller mer).

Vagen ar endast avsedd att anvandas i hemmet. Den &r inte
avsedd att anvandas pa sjukhus eller pa andra vardinratt-
ningar. Den uppfyller inte de kvalitetsstandarder som krévs for

yrkesmassigt bruk.

.

.

.

.

.

Allménna rad:

For korrekta matresultat:

- Vagen ska sta pa ett jamnt underlag.

- Placera inte vagen pa mjukt underlag som till
exempel en matta.

- Forvara inte nagra foremal pa plattformen.

OMRON HN289 (HN-289-EBK / HN-289-ESL / HN-289-EPK / HN-289-EB)

Produktbeskrivning Digital personvag
Modell
Bildskarm 5 kg till 150 kg med en stegvis dkning om 0,1 kg
0'st 11 Ib till 23 st 8 Ib med en stegvis 6kning om 0,2 Ib
11 b till 330 Ib med en stegvis 6kning om 0,2 Ib
Viktprecision 5 kg till 150 kg: +(1 %+0,1 kg)
Strémfdrsorjning Ett CR2032-batteri (testbatteri medfdljer)

Batterilivslangd
Drifttemperatur/Luftfuktighet

Cirka 1 ar (nar vagen anvands vid 4 vagningar per dag)
+5 °C till +35 °C, 30 % till 85 % relativ luftfuktighet

Férvaringstemperatur/ -20 °C ill +60 °C, 10 % till 95 % relativ luftfuktighet, 860 hPa till1 060 hPa
Luftfuktighet/Lufttryck
Vikt Cirka 1,2 kg (inklusive batterier)

Utvandiga matt

Cirka 290 (H) x 270 (L) x 22 (D) mm

Férpackningens innehall Vag, ett CR2032-batteri for testanvéndning av vagen, anvéndarhandbok

Obs! Kan underga teknisk modifiering utan foregaende meddelande.

Denna enhet uppfyller kraven i direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU. c € gg

OMRON HEALTHCARE EUROPE B.V. garanterar denna produkt i 2 ar efter inkpsdatumet.

Garantin tacker inte batteri, forpackning och/eller skador av nagot slag beroende pa missbruk (t.ex. att tappa vagen eller missbruka

den fysiskt) som orsakas av anvandaren. Reklamerade produkter ersatts endast om de returneras tillsammans med originalfaktura/
kassakvitto.
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& Meddelanden

Orsak Atgird
E Rorelse under métning. Sta still tills métningen ar klar.
E i Feljustering vid automatisk kalibrering Upprepa métningen
|,- I Lag batteriladdning. Byta batteri
Viktomrade:
I o . 5-150 kg
[ Vikten &r utanfér vagningsintervallet (ver 150 kg). 0st11lb-235t8 b
11-3301b

«» Korrekt kassering av denna produkt

(avfall bestaende av elektrisk och elektronisk utrustning)

den inte far kastas tillsammans med annat hushallsavfall i slutet av dess livslangd. For att férhindra
eventuella skador pa miljo eller halsa till foljd av icke kontrollerad avfallshantering, vanligen separera
produkten fran andra typer av avfall och atervinn den pa ett ansvarsfullt satt for att bidra till hallbar
HE 3teranvandning av materiella resurser.
Anvandare i privata hushall kan antingen vanda sig till aterforsaljaren dar produkten har inhandlats eller det
kommunala renhaliningsbolaget for att fa information om var och hur de kan Idmna in produkten for miljosaker
atervinning.
Kommersiella anvandare kan vanda sig till sin leverantor for att uppdatera sig om bestdmmelserna och villkoren
i inkdpsavtalet. Denna produkt far inte blandas med annat kommersiellt avfall for bortskaffande.

E Nar denna markning forekommer pa produkten eller den tillhérande dokumentationen betyder det att
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@ Giivenlikle ilgili Notlar

Semboller ve agiklamalar agagida verilmektedir:
Uyan: Uygunsuz kullanim, 6lim ya da ciddi yaralanmaya neden
olabilir.

/\ Dikkat: Uygunsuz kullanim yaralanmaya ya da Unitenin zarar
gérmesine neden olabilir.

A Uyar:
+ Doktorunuza ya da bir uzmana danigmadan kesinlikle kilo

vermeye ya da egzersiz yapmaya baglamayin.

Bu diniteyi islak zemin gibi kaygan yiizeylerde kullanmayin.

Uniteyi gocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklayin.

Tartinin Uzerine atlayarak ¢ikmayin ya da tartinin Uizerinde

ziplamayin.

Tartiy1 viicudunuz ve/veya ayaklariniz islakken, érnegin banyo

yaptiktan sonra kullanmayin.

Engelli ya da fiziki olarak giigsiiz olan kisilerin tartiyi kullan-
mas| durumunda daima bagka bir kisinin yardimei olmasi
gerekmektedir. Tartinin tizerine gikarken bir tirabzan ya da
benzeri bir sey kullanin.

Pilin igindeki sivi gézlinlize kacarsa, gézlerinizi derhal bol
suyla galkalayin. Derhal doktorunuza bagvurun.
Parmaklarinizi herhangi bir yuva ya da tart igine koymayin.
Kapall mekanda kullanin.

Agirlik élglimU disindaki amaglarla kullanmayin.

/\ Dikkat:
+ Sadece insan kullanimi igin onaylanmistir.
+ Tarti kaygan cam oldugundan diismeye dikkat edin.

o Teknik Veriler

Tartinin kenarina ya da ekranin bulundugu alanin iizerine gikmayin.

.

.

.

.

.

Uniteyi ayaginda cilt hastalig bulunan kisilerle birlikte kullanir-
ken mutlaka kullanim dncesinde temizleyin.

Kimyasallar ya da korozif buharlara maruz kalan yerlerde
kullanmayin.

Kullanimdan dnce ve belli islevlere iliskin ek bilgiler icin bu
kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyunuz.

Tartiyl duvara dayamayin. Yaralanma ve arizaya neden
olunabilir.

Tartiy! pargalarina ayirmayin, onarmayin ya da modifiye
etmeyin.

Bu tarti igin uygun olmayan pilleri kullanmayn. Pilleri, kutuplari
yanlis yonde olacak sekilde takmayin.

Eski pilleri hemen yeni pillerle degistirin.

Pilleri atese atmayin.

Pilin icindeki sivi cildinize ya da giysinize bulasirsa, sivinin
bulasti§i yeri derhal bol suyla yikayin.

Tartiy uzun siire kullanmayacaksaniz (yaklasik Ug ay veya
daha fazla) pilleri dniteden gikarin.

Bu tarti sadece ev kullanimina ydneliktir. Hastaneler ya da
diger tibbi tesislerde kullanima uygun degildir. Profesyonel
kullanim igin gerekli kalite standartlarini kargilamaz.

Genel Oneriler:

.

Dogru dlgiimler igin:
- Bu tartiyi diiz bir zeminde saklayin.
- Bu tartiyi, hali ya da benzeri trlinle kaplanmig

- platformu Uzerine herhangi bir cisim koymayin. @

zemin Uzerinde kullanmayin.

Uriin agiklamas Dijital Kisisel Baskil

Model
Ekran

OMRON HN289 (HN-289-EBK / HN-289-ESL / HN-289-EPK / HN-289-EB)
0,1 kg'lik artiglarla 5 kg ila 150 kg

0,2 Ib'lik artiglarla 0st 11 Ibila 23 st 8 Ib

0,2 Ib'lik artiglarla 11 Ib ila 330 Ib

5kgila 150 kg: +(%1+0,1 kg)

Bir adet CR2032 pil (test pili dahildir)

Yaklagik 1 yil (tarti glinde 4 6lgim igin kullanildiginda)

+5°C ila +35°C, %30 ila %85 RH

-20°C ila +60°C, %10 ila %95 RH, 860 hPa ila 1060 hPa

Yaklagik 1,2 kg (pil dahil)

Yaklasik 290 (Y) x 270 (U) x 22 (D)mm

Tarti, tartinin test kullanimi igin bir adet CR2032 pil, kullanim kilavuzu

Agirlik Hassasiyeti

Glig Kaynag!

Pil Omrii

Calisma Sicakligi / Nem

Saklama Sicakligi / Nem/Hava Basinci
Agirlik

Dis Boyutlar

Paketin Igindekiler

Not: Onceden haber verilmeksizin teknik degisiklik yapilabilir. U K
Bu cihaz 2014/30/EU sayili EMC Yénergesi'nin hikiimlerini karsilamaktadir. c € C n
OMRON HEALTHCARE EUROPE B.V., bu Uriini satin alinma tarihindan itibaren 2 yil boyunca garanti eder.

Garanti, pil, ambalaj ve/veya kullanici neden oldugu yanlis kullanim kaynakli hasarlari (disme ya da fiziksel yanlis kullanim) kapsamaz.
Ilgili Griinler yalnizca orijinal fatura / kasa fisi ile birlikte iade edildiginde degistirilecekir.

58



a Mesajlar

Neden Coziim
E Olgiim sirasinda hareket edildi. Olgiim tamamlanana kadar hareket etmeyin.
E rr Otomatik kalibrasyon sirasinda hizalama sorunu Ltfen 6lglimd tekrarlayin

',_ i Pil diizeyi diisik. Pili degistir

Agirlik Araligi:
; . \ 5-150 kg
- Agirlik, tarti araligi disindadir (150 kg'dan fazla). 0st111b-23st81b

11-3301b

@ Bu Uriiniin Dogru Sekilde Elden Gikariimasi

(Atik Elektrikli ve Elektronik Ekipman)

evsel atiklarla birlikte atilmamasi gerektigini belirtir. Atiklarin denetimsiz sekilde elden ¢ikariimasi
sonucu gevre veya insan sagligina olasi bir zarar gelmesini 6nlemek amaciyla bu Grini diger tir
atiklardan ayirin ve malzeme kaynaklarinin stirdirilebilir olarak yeniden kullanimini destekleyecek bir
N sorumluluk bilinciyle Griinii geri dontistime tabi tutun.
Ev kullanicilari, cevre agisindan guvenli bir geri dénusiim igin bu Grini nereye ve nasil iade edebilecekleri
konusunda ayrintili bilgi almak amaciyla (rlini satin aldiklari bayi ya da yerel devlet daireleri ile iletisime
gecmelidir.
Ticari kullanicilar, tedarikgileri ile iletisime gegerek satin alma s6zlesmesinin hiikim ve kosullarini kontrol
etmelidir. Bu Uriin, elden ¢ikarilacak diger ticari atiklarla karistirlmamalidir.

E Uriin (izerinde ve belgelerinde yer alan bu isaret, cihazin kullanim mrii sona erdiginde diger
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Addresses/Adresses/Adressen/Direcciones/Indirizzi/Adressen/Agpecal
onss=li/Appecu/Adresy/Adresser/AieuBivoeig/Aadressid/Osoitteet/Adrese/

Cimek/Adresai/Adreses/Adresser/Adresy/Enderegos/Adrese/Naslovi/
Adresy/Adrese/Adresser/Adresler

Manufacturer / Fabricant / Hersteller / Fabricante / Produttore / Fabrikant /
MpousBoauTens / dziadl 4s ,al [ Mpoussoauten / Vyrobce / Producent /
KaraokeuaaTig / Tootja / Valmistaja / Proizvodac / Gyarto / Gamintojas / Razotajs /
Produsent / Producent / Fabricante / Producator / Vyrobca / Proizvajalec /
Proizvodac / Tillverkare / Uretici

-l

OMRON HEALTHCARE Co., Ltd.
53, Kunotsubo, Terado-cho, Muko,
KYQOTO, 617-0002 JAPAN

EU-representative / Mandataire dans I'UE /| EU-Représentant / Representante en la UE /
Rappresentante per 'UE / Vertegenwoordiging in de EU / MpeacTaButens B EC /
508Y) AL Jial Aga | MpepcTasuten 3a EC / Zastupce pro EU / EU-repraesentant /
Avrimpéowtog atnv EE / Esindaja Euroopa Liidus / EU-edustaja / Predstavnistvo u
Europskoj uniji / EU-képviselet / Atstovybé ES Salyse / Parstavis Eiropas Savieniba /
EU-representant / Przedstawiciel handlowy w UE / Representante da UE /
Reprezentant pentru UE / Zastipenie v EU / EU predstavnik / Predstavnik u EU /
EU-representant / AB temsilcisi

OMRON HEALTHCARE EUROPE B.V.
Wegalaan 73, 2132 JD Hoofddorp,
THE NETHERLANDS
www.omron-healthcare.com

Subsidiaries / Succursales /
Niederlassungen /

Empresas filiales / Consociate /
Dochterondernemingen / ®unuansi /
Al s i [ dunuanu | Pobocky /
Datterselskaber / Quyarpikég /
Tiitarettevotjad / Tytaryhtiot /
Podruznice / Leanyvallalatok /
Dukterinés bendrovés / Filiales /
Filialer / Filie / Filiais / Subsidiare /
Dcérske spolocnosti / Podruznice /
Podruznice / Dotterbolag /

Yan Kuruluglar

Importer in the United Kingdom /
Importateur au Royaume-Uni /
Importeur im Vereinigten Konigreich /
Importador en el Reino Unido /
Importatore per il Regno Unito /
Importeur in het Verenigd Koninkrijk /
Vmnoptep B Bennkobputanum /
saaiall ASledll 3 ) siasall /

BHocuten B O6eanHeHoTo kpancTeo /
Dovozce do Velké Britanie /
Importer i Storbritannien /
Eioaywyéag o1o Hvwpévo BaaiAeio /
Importija Unhendkuningriigis /
Maahantuoja Yhdistyneessa kuningaskunnassa /
Uvoznik u Ujedinjeno Kraljevstvo /
Importér az Egyesiilt Kiralysagban /
Importuotojas Jungtinéje Karalystéje /
Importétajs Apvienotaja Karalisté /
Importer i Storbritannia /

Importer w Wielkiej Brytanii /
Importador para o Reino Unido /
Importator in Regatul Unit /

Dovozca v Spojenom kralovstve /
Uvoznik v Zdruzeno kraljestvo /
Uvoznik u Velikoj Britaniji /

Importdr i Storbritannien /
Ingiltere'deki Ithalatg

OMRON HEALTHCARE UK Ltd.
Seebeck House 1, SEEBECK Place
Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8FR,
United Kingdom
www.omron-healthcare.com

OMRON SANTE FRANCE SAS
www.omron-healthcare.com/distributors

OMRON MEDIZINTECHNIK HANDELSGESELLSCHAFT mbH

Made in China
Fabriqué en Chine
Hergestellt in China
Fabricado en China
Prodotto in Cina

Proizvedeno u Kini
Szarmazasi orszag: Kina
Pagaminta Kinijoje
Razots Kina

Produsert i Kina

Geproduceerd in China Wyprodukowano w Chinach

CpenaHo B Kutae

Gl B n

MpounsseaeHo B Kutait
Vyrobeno v Ciné
Fremstillet i Kina
Karaokeuagerar otnv Kiva
Valmistatud Hiinas

Fabricado na China
Fabricat in China
Vyrobené v Cine
Izdelano na Kitajskem
Proizvedeno u Kini
Tillverkad i Kina
Gin'de Uretilmistir

Valmistettu Kiinassa
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